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ROYAUME DE BELGIQUE  KONINKRIJK BELGIË 
   

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR  FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
BINNENLANDSE ZAKEN 

 
   

Arrêté royal relatif à la formation des 
membres des services publics de secours et 
modifiant divers arrêtés royaux 

 Koninklijk besluit betreffende de opleiding 
van de leden van de openbare 
hulpdiensten en tot wijziging van diverse 
koninklijk besluiten 
 

   
Philippe, Roi des Belges,  Filip, Koning der Belgen 

 
   
A tous, présents et à venir, Salut.  Aan allen die nu zijn en hierna wezen 

zullen, Onze Groet. 
   
Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité 
civile, l’article 106, alinéa 1er et l’article 
175/1, modifié par la loi du 21 décembre 
2013 ; 

 Gelet op de wet van 15 mei 2007 
betreffende de civiele veiligheid, artikel 
106, eerste lid en artikel 175/1, gewijzigd 
bij de wet van 21 december 2013; 

Vu l'arrêté royal du 4 avril 2003 créant 
un Conseil supérieur de formation pour 
les services publics d'incendie et deux 
Conseils supraprovinciaux de formation pour 
les services publis d'incendie ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 4 april 
2003 tot instelling van een Hoge Raad voor 
de opleiding voor de openbare 
brandweerdiensten en twee 
Supraprovinciale Opleidingsraden voor de 
openbare brandweerdiensten; 

Vu l’arrêté royal du 21 février 2011 relatif à la 
formation des membres des services publics 
de secours; 

Gelet op het koninklijk besluit van 21 
februari 2011 betreffende de opleiding van 
de leden van de openbare hulpdiensten; 

Vu l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au 
statut administratif du personnel opérationnel 
des zones de secours ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 19 april 
2014 tot bepaling van het administratief 
statuut van het operationeel personeel van 
de hulpverleningszone; 

Vu l'association des gouvernements des 
régions; 

 Gelet op de betrokkenheid van de 
gewestregeringen; 
 

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné 
le 15 juin 2015; 
 

 Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op 15 juni 2015; 

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 
11 septembre 2015; 

 Gelet op de akkoordbevinding van de 
Minister van Begroting, gegeven op 11 
september 2015; 

   
Vu le protocole n° 2015/03 du comité des 
services publics provinciaux et locaux, 

 Gelet op het protocol nr. 2015/03 van het  
comité voor de plaatselijke en provinciale 
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conclu le 1er juillet 2015 ; overheidsdiensten, gesloten op 1 juli 2015; 
   
Vu l’analyse d’impact de la réglementation 
réalisée conformément aux articles 6 et 7 de 
la loi du 15 décembre 2013 portant des 
dispositions diverses en matière de 
simplification administrative ; 
 
 
Considérant l’avis du Conseil supérieur de 
formation, donné le 20 mai 2015 ; 

 Gelet op de impactanalyse van de 
regelgeving, uitgevoerd overeenkomstig 
artikels 6 en 7 van de wet van 15 
december 2013 houdende diverse 
bepalingen inzake administratieve 
vereenvoudiging; 
 
Overwegende het advies van de Hoge 
Raad voor  de Opleiding, gegeven op 20 
mei 2015; 

   
Vu l’avis 58.212/2 du Conseil d’État, donné 
le 21 octobre 2015, en application de l’article 
84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le 
Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 
1973; 

 Gelet op advies 58.212/2 van de Raad van 
State, gegeven op 21 oktober 2015 , met 
toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 2°, 
van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973;  

   
Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur et 
de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en 
Conseil, 

 Op de voordracht van de Minister van 
Binnenlandse Zaken en op het advies van 
de in Raad vergaderde Ministers, 

   
 

Nous avons arrêté et arrêtons:  Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 
   
   
Chapitre Ier. Des définitions  Hoofdstuk I. Definities 
   
Article 1er. Pour l’application du présent 
arrêté, on entend par: 

 Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit 
wordt verstaan onder: 

   
1° Ministre: le Ministre qui a l’Intérieur dans 
ses attributions;  

 1° Minister: de Minister die bevoegd is voor 
Binnenlandse Zaken;  

   
2° Loi du 15 mai 2007 : loi du 15 mai 2007 
relative à la sécurité civile ; 

 2° Wet van 15 mei 2007 : wet van 15 mei 
2007 betreffende de civiele veiligheid; 

   
3° Arrêté royal du 19 avril 2014 : arrêté royal 
du 19 avril 2014 relatif au statut administratif 
du personnel opérationnel des zones de 
secours ; 

 3° Koninklijk besluit van 19 april 2014 :  
koninklijk besluit van 19 april 2014 tot 
bepaling van het administratief statuut van 
het operationeel personeel van de 
hulpverleningszones; 

   
4° Conseil supérieur de formation: le conseil 
visé au chapitre II de l’arrêté royal du 4 avril 
2003 créant un Conseil supérieur de 
formation pour les services publics 
d’incendie et deux Conseils 
supraprovinciaux de formation pour les 
services publics d’incendie; 

 4° Hoge Raad voor de opleiding: de raad 
bedoeld in hoofdstuk II van het koninklijk 
besluit van 4 april 2003 tot instelling van 
een Hoge Raad voor de opleiding voor de 
openbare brandweerdiensten en twee 
Supraprovinciale Opleidingsraden voor de 
openbare brandweerdiensten; 

   

http://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/loi_a1.pl?DETAIL=2003040852%2FN&caller=list&row_id=1&numero=1&rech=&cn=2003040852&table_name=wet&nm=2003000321&la=N&sql=dd+%3D+date%272003-04-08%27+and+nm+contains+%272003000321%27&language=nl&tri=dd+as+rank&fromtab=wet&imgcn.x=79&imgcn.y=5%23LNKR0001%23LNKR0001
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5° Commission des équivalences et des 
dispenses: la commission visée au chapitre 
IV de l’arrêté royal du 4 avril 2003 créant un 
Conseil supérieur de formation pour les 
services publics d’incendie et deux Conseils 
supraprovinciaux de formation pour les 
services publics d’incendie; 

 5° Commissie voor gelijkstelling en 
vrijstelling: de commissie bedoeld in 
hoofdstuk IV van het koninklijk besluit van 
4 april 2003 tot instelling van een Hoge 
Raad voor de opleiding voor de openbare 
brandweerdiensten en twee 
Supraprovinciale Opleidingsraden voor de 
openbare brandweerdiensten; 

   
6° Membres des services publics de 
secours: les membres des zones de secours 
et des unités opérationnelles de la Protection 
civile; 

 6° Leden van de openbare hulpdiensten: 
de leden van de hulpverleningszones en de 
leden van de operationele eenheden van 
de Civiele Bescherming; 

   
7° Inspection: l’inspection visée à l’article 9, 
§2, de la loi du 31 décembre 1963 sur la 
protection civile et l’inspection générale des 
services de la Sécurité civile visée à l’article 
168 de la loi du 15 mai 2007; 

 7° Inspectie: de inspectie bedoeld in artikel 
9, §2, van de wet van 31 december 1963 
betreffende de civiele bescherming en de 
algemene inspectie van de diensten van de 
civiele veiligheid bedoeld in artikel 168 van 
de wet van 15 mei 2007; 

   
8° Centre de connaissances: le Centre 
fédéral de connaissances pour la Sécurité 
Civile visé à l’article 175 de la loi du 15 mai 
2007; 

 8° Kenniscentrum: het Federaal Kennis- 
centrum voor de civiele veiligheid zoals 
bedoeld in artikel 175 van de wet van 15 
mei 2007; 

   
9° Zone de secours : la zone de secours 
visée à l’article 14 de la loi du 15 mai 2007; 

 9° Hulpverleningszone: de hulpverlenings- 
zone zoals bedoeld in artikel 14 van de wet 
van 15 mei 2007; 

   
10° Module: partie d’une formation destinée 
à l’obtention d’un brevet ou d’un certificat, 
qui est  clôturée par une évaluation cotée 
des connaissances et des compétences 
acquises ; 

 10° Module: deel van een opleiding tot het 
behalen van een brevet of getuigschrift, dat 
afgesloten wordt door een evaluatie met 
punten van de verworven kennis en 
competenties; 

   
11° Formation pratique à froid: exercices 
pratiques sans utilisation de véritable feu; 

 11° Koude praktijkopleiding: praktische 
oefeningen zonder gebruik van echt vuur; 

   
12° Formation pratique à chaud: exercices 
pratiques avec utilisation de véritable feu; 

 12° Warme praktijkopleiding: praktische 
oefeningen met gebruik van echt vuur; 

   
13° Formation par e-learning : formation  qui 
peut être suivie via des systèmes 
informatisés ou internet et qui est 
pédagogiquement encadrée par un centre 
de formation pour la sécurité civile visé à 
l’article 175/1 de la loi du 15 mai 2007 ; 

 13° Opleiding via e-learning: opleiding die 
gevolgd kan worden via geïnformatiseerde 
systemen of internet en die pedagogisch 
omkaderd wordt door een 
opleidingscentrum voor de civiele veiligheid 
bedoeld in artikel 175/1 van de wet van 15 
mei 2007; 
 

14° Formation de base: formation liée à la 
carrière hiérarchique, soit pour commencer 
la carrière, soit pour accéder à un grade 

 14° Basisopleiding: opleiding verbonden 
aan de hiërarchische loopbaan, ofwel om 
de loopbaan te starten, ofwel om naar een 
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supérieur; hogere graad over te gaan; 
   
15° Formation spécialisée: formation visant à 
acquérir les connaissances et les 
compétences nécessaires à l’exercice d’une 
fonction spécialisée; 

 15° Gespecialiseerde opleiding: opleiding 
voor het verwerven van kennis en 
competenties, nodig voor het uitoefenen 
van een gespecialiseerde functie; 

   
16° Formation continue: formation visée à 
l’article 150, § 1er, de l’arrêté royal du 19 avril 
2014 visant à compléter, maintenir ou à 
améliorer des compétences déjà acquises, 
conformément au catalogue de formation 
continue approuvé par le Ministre, après avis  
du Centre de connaissances; 

 16° Voortgezette opleiding: opleiding 
bedoeld in artikel 150, §1, van het 
koninklijk besluit van 19 april 2014 voor het 
aanvullen, behouden of verbeteren van 
reeds verworven competenties,  
overeenkomstig de catalogus voortgezette 
opleiding goedgekeurd door de Minister, na 
advies van het Kenniscentrum; 

   
17° Formation permanente: formation visée 
à l’article 150, § 2, de l’arrêté royal du 19 
avril 2014 organisée par le commandant de 
zone, ou son délégué, conformément à la 
systématique d’exercice approuvée par le 
Ministre après avis  du Centre de 
connaissances; 

 17° Permanente opleiding: opleiding 
bedoeld in artikel 150, § 2, van het 
koninklijk besluit van 19 april 2014 
georganiseerd door de zonecommandant 
of zijn afgevaardigde, overeenkomstig de 
oefensystematiek goedgekeurd door de 
Minister, na advies van het Kenniscentrum; 

   
18° Centre de formation: centre de formation 
pour la sécurité civile visé à l’article 175/1 de 
la loi du 15 mai 2007 ; 

 18° Opleidingscentrum:  opleidingscentrum 
voor de civiele veiligheid bedoeld in artikel 
175/1 van de wet van 15 mei 2007; 

   
19° Brevet de sapeur-pompier : le brevet 
visé à l’article 17, § 1er, 1°, de l’arrêté royal 
du 21 février 2011 relatif à la formation des 
membres des services publics de secours; 

 19° Brevet van brandweerman: het brevet 
bedoeld in artikel 17, §1, 1°, van het 
koninklijk besluit van 21 februari 2011 
betreffende de opleiding van de leden van 
de openbare hulpdiensten; 

   
20° Brevet de caporal : le brevet visé à 
l’article 17, § 1er, 2°, de l’arrêté royal du 21 
février 2011 relatif à la formation des 
membres des services publics de secours; 

 20° Brevet van korporaal: het brevet 
bedoeld in artikel 17, §1, 2°, van het 
koninklijk besluit van 21 februari 2011 
betreffende de opleiding van de leden van 
de openbare hulpdiensten;  

   
21° Brevet de sergent : le brevet visé à 
l’article 17, § 1er, 3°, de l’arrêté royal du 21 
février 2011 relatif à la formation des 
membres des services publics de secours; 

 21° Brevet van sergeant: het brevet 
bedoeld in artikel 17, §1, 3°, van het 
koninklijk besluit van 21 februari 2011 
betreffende de opleiding van de leden van 
de openbare hulpdiensten;  

   
22° Brevet de adjudant : le brevet visé à 
l’article 17, § 1er, 4°, de l’arrêté royal du 21 
février 2011 relatif à la formation des 
membres des services publics de secours; 

 22° Brevet van adjudant: het brevet 
bedoeld in artikel 17, §1, 4°, van het 
koninklijk besluit van 21 februari 2011 
betreffende de opleiding van de leden van 
de openbare hulpdiensten;  

   
23° Brevet d’officier : le brevet visé à l’article  23° Brevet van officier: het brevet bedoeld 
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17, § 1er, 5°, de l’arrêté royal du 21 février 
2011 relatif à la formation des membres des 
services publics de secours; 

in artikel 17, §1, 5°, van het koninklijk 
besluit van 21 februari 2011 betreffende de 
opleiding van de leden van de openbare 
hulpdiensten;  

   
24° Brevet de technicien en prévention de 
l'incendie : le brevet visé à l’article 17, § 1er, 
6°, de l’arrêté royal du 21 février 2011 relatif 
à la formation des membres des services 
publics de secours; 

 24° Brevet van technicus 
brandvoorkoming: het brevet bedoeld in 
artikel 17, §1, 6°, van het koninklijk besluit 
van 21 februari 2011 betreffende de 
opleiding van de leden van de openbare 
hulpdiensten;  

   
25° Brevet de gestion de situation de crise : 
le brevet visé à l’article 17, § 1er, 7°, de 
l’arrêté royal du 21 février 2011 relatif à la 
formation des membres des services publics 
de secours; 

 25° Brevet van crisissituatiebeheer: het 
brevet bedoeld in artikel 17, §1, 7°, van het 
koninklijk besluit van 21 februari 2011 
betreffende de opleiding van de leden van 
de openbare hulpdiensten; 

   
26° Brevet de chef de service : le brevet visé 
à l’article 17, § 1er, 8°, de l’arrêté royal du 21 
février 2011 relatif à la formation des 
membres des services publics de secours ; 
 

 26° Brevet van dienstchef: het brevet 
bedoeld in artikel 17, §1, 8°, van het 
koninklijk besluit van 21 februari 2011 
betreffende de opleiding van de leden van 
de openbare hulpdiensten; 
 

27° Formation de promotion sociale : la 
formation visée à l’article 56, 5°, e), 6°, e) et 
7°, e), de l’arrêté royal du 19 avril 2014 ;  
 

 27° Opleiding tot sociale promotie: de 
opleiding  bedoeld in artikel 56, 5°, e), 6°, 
e) en 7°, e) van het koninklijk besluit van 19 
april 2014; 
 

28° Jour ouvrable : le jour de la semaine du 
lundi au vendredi, excepté les jours fériés. 
 
 

 28°   Werkdag: de weekdag van maandag 
tot en met vrijdag, met uitzondering van de 
feestdagen. 
 
 

Chapitre II. Des centres de formation  Hoofdstuk II. Opleidingscentra 
   
Section Ière. De l’agrément  Afdeling I. Erkenning 
   
Art. 2.  Le Ministre agrée les centres de 
formation. Il n’y a pas plus d’un centre de 
formation sur le territoire d’une province ou 
de l’arrondissement administratif de 
Bruxelles-capitale. 

 Art. 2. De minister erkent de 
opleidingscentra. Er is niet méér dan één 
opleidingscentrum op het grondgebied van 
een provincie of het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad. 

   
Art. 3. La demande d'agrément d'un centre  
de formation est adressée au Ministre. 

 Art. 3. De vraag om erkenning van een 
opleidingscentrum wordt aan de minister 
gericht. 

   
Elle est accompagnée des statuts et du 
règlement d'ordre intérieur du centre de 
formation ainsi que de la composition de la 
structure administrative et de la cellule 
pédagogique qui comprend des experts 

 Zij gaat vergezeld van zowel de statuten en 
het huishoudelijk reglement van het 
opleidingscentrum, als van de 
samenstelling van de administratieve 
structuur en van de pedagogische cel die 



 

6 
  

opérationnels et au moins un pédagogue. La 
demande d’agrément comprend également 
une analyse quantitative des besoins 
annuels estimés pour le public cible ainsi 
que les moyens spécifiques tant 
administratifs, logistiques que techniques. La 
demande d’agrément reprend également 
l’analyse des moyens en matériel et 
infrastructure pour les besoins de la 
formation théorique et pratique. 

operationele experts en minstens één 
pedagoog bevat. De vraag om erkenning 
bevat eveneens een kwantitatieve analyse 
van de jaarlijkse geschatte behoeften voor 
het doelpubliek, evenals de 
administratieve, logistieke en technische 
specifieke middelen. De vraag om 
erkenning vermeldt eveneens de analyse 
van de middelen inzake materieel en 
infrastructuur voor de behoeften van de 
theoretische en praktische opleiding. 

   
Section II. Des missions  Afdeling II. Opdrachten  
   
Art. 4.  Sans préjudice des missions du 
Centre de connaissances en matière 
d’organisation des formations, des missions 
des zones de secours en matière de 
formation permanente du personnel de la 
zone de secours ou des missions de la 
Direction générale de la Sécurité civile du 
Service Public Fédéral Intérieur, chaque 
centre de formation organise les formations 
pour les membres des services publics de 
secours. 

 Art. 4. Onverminderd de opdrachten van 
het Kenniscentrum inzake de organisatie 
van de opleidingen, de opdrachten van de 
hulpverleningszones inzake de permanente 
opleiding van het personeel van de 
hulpverleningszone of de opdrachten van 
de Algemene Directie van de Civiele 
Veiligheid van de Federale 
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, 
organiseert elk opleidingscentrum de 
opleidingen voor de leden van de openbare 
hulpdiensten. 

   
Art. 5. Une convention  est  conclue entre  le  
Service  public  fédéral  Intérieur  et  chaque  
centre  de formation. La convention 
comprend au moins les éléments suivants : 

 Art. 5. Tussen de Federale Overheids-
dienst Binnenlandse Zaken en elk 
opleidingscentrum wordt een 
overeenkomst afgesloten. De 
overeenkomst bevat minstens de volgende 
elementen: 

   
1° les missions et les obligations du centre 
de formation. Ces missions et obligations 
sont principalement les suivantes : 

 1° de opdrachten en verplichtingen van het 
opleidingscentrum. Deze opdrachten en 
verplichtingen zijn hoofdzakelijk de 
volgende: 

   
a) la participation à l'organisation de la 
sélection des membres des zones de 
secours en vue de la délivrance du certificat 
d’aptitude fédérale visé à l’article 35 de 
l’arrêté royal du 19 avril 2014 et des 
épreuves de promotion visées à l’art 57 du 
même arrêté royal; 

 a) het mede organiseren van de selectie 
van de leden van de hulpverleningszones 
met het oog op het afleveren van het 
federaal geschiktheidsattest bedoeld in 
artikel 35 van het koninklijk besluit van 19 
april 2014 en van de bevorderingsproeven 
bedoeld in artikel 57 van hetzelfde 
koninklijk besluit; 

   
b) l'organisation des formations destinées à  
l'obtention des brevets, des certificats et des 
attestations; 

 b) het organiseren van de opleidingen tot 
het behalen van brevetten, getuigschriften 
en attesten; 

   
c) l’organisation de la formation continue  c) het organiseren van de voortgezette 
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visée à l’article 150, § 1er, de l’arrêté royal du 
19 avril 2014 et des formations spécialisées 
pour les membres des zones de secours, qui 
peuvent être exécutées dans la zone; 

opleiding bedoeld in artikel 150, § 1, van 
het koninklijk besluit van 19 april 2014 en 
de gespecialiseerde opleidingen voor de 
leden van de hulpverleningszones, die in 
de zone uitgevoerd kunnen worden; 
 

d) la mise à disposition du matériel et de 
l'infrastructure adéquats pour la formation 
pratique à froid et à chaud; 

 d) het ter beschikking stellen van geschikt 
materieel en geschikte infrastructuur voor 
de koude en warme praktijkopleiding; 

   
e) la participation au développement et à la 
mise à jour des cours et du matériel 
didactique, conformément aux évolutions 
techniques dans le secteur, et/ou la 
participation à des groupes de travail visant 
le développement de ce matériel; 

 e) meewerken aan het ontwikkelen en up-
to-date houden van de cursussen en van 
het didactisch materiaal, overeenkomstig 
de technische evoluties in de sector, en/of 
het deelnemen aan werkgroepen voor het 
ontwikkelen van dit materiaal; 

   
f) répondre aux normes de qualité et de 
sécurité concernant l'équipement, le matériel 
et l'infrastructure du centre de formation ainsi 
qu'aux quotas demandés en matière de 
capacité en nombre d'élèves à former; 

 f) beantwoorden aan de kwaliteits- en 
veiligheidsnormen aangaande de 
uitrusting, het materieel en de infrastructuur 
van het opleidingscentrum, evenals aan de 
gevraagde quota inzake het aantal op te 
leiden leerlingen;  

   
g) respecter les normes pédagogiques 
approuvées par le Ministre, après avis du 
Conseil supérieur de formation,  notamment 
le nombre d’élèves maximum par classe et 
le nombre d’instructeurs par groupe d’élèves 
pour les formations pratiques; 

 g) het respecteren van de pedagogische 
normen goedgekeurd door de Minister, na 
advies van de Hoge Raad voor de 
opleiding, onder andere het maximum 
aantal leerlingen per klas en het aantal 
instructeurs per groep voor de praktische 
opleidingen; 

   
h) donner cours à l'aide des syllabi 
approuvés par le Conseil supérieur de 
formation;  

 h) het doceren van de syllabi goedgekeurd 
door de Hoge Raad voor de opleiding; 

   
2° les moyens matériels en nature qui 
peuvent être mis à disposition par le Service 
public fédéral Intérieur aux centres de 
formation; 

 2° de materiële middelen in natura die door 
de Federale Overheidsdienst Binnenlandse 
Zaken ter beschikking gesteld kunnen 
worden aan de opleidingscentra; 

   
3° le montant minimum et maximum du droit 
d'inscription que les centres de formation 
peuvent exiger, outre les subventions; 

 3° het minimum- en maximumbedrag van 
het inschrijvingsgeld dat de 
opleidingscentra naast de subsidies 
kunnen vorderen; 

   
4° la durée et les modalités de révision et de 
résiliation de la convention; 

 4° de duur en de modaliteiten van 
herziening en van ontbinding van de 
overeenkomst; 

   
5° les mesures de contrôle du Service public 
fédéral Intérieur sur l'application de la 

 5° de controlemaatregelen van de Federale 
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken op 
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convention, telles que prévues aux articles 7 
à 9; 

de naleving van de overeenkomst, zoals 
bedoeld in de artikelen 7 tot 9; 

   
6° les prestations du centre de formation en 
matière de formation des membres des 
unités opérationnelles de la protection civile. 

 6° de prestaties van het opleidingscentrum 
inzake de opleiding van de leden van de 
operationele eenheden van de civiele 
bescherming. 

   
Art. 6. Par dérogation à l’article 5, 3°, le 
Ministre peut, après avis  du Conseil 
supérieur de formation, déterminer le 
montant minimum et le montant maximum 
du droit d’inscription que les centres de 
formation peuvent exiger des zones de 
secours pour les brevets visés à l’article 10, 
§1er, 1° et les certificats visés à l’article 10, 
§1er, 2°. 

 Art. 6. In afwijking van artikel 5, 3° kan de 
Minister, na advies  van de Hoge Raad 
voor de opleiding, het minimumbedrag en 
het maximumbedrag van het 
inschrijvingsgeld dat het opleidingscentrum 
kan vorderen van de hulpverleningszone 
bepalen voor de brevetten bedoeld in 
artikel 10, §1, 1° en de getuigschriften 
bedoeld in artikel 10, §1, 2°. 

   
Section III. Du contrôle  Afdeling III.Controle 
   
Art. 7. Les centres de formation sont 
contrôlés conjointement par l’Inspection et le 
Centre de connaissances qui rédigent, au 
moins une fois tous les deux ans, un rapport 
conjoint contenant leurs observations. 

 Art. 7. De opleidingscentra worden 
gezamenlijk gecontroleerd door de 
Inspectie en het Kenniscentrum, die 
minimaal één keer om de twee jaar een 
gezamenlijk verslag opstellen met hun 
opmerkingen. 

   
Dans ce rapport sont intégrées les 
considérations émises par le Conseil 
supérieur de formation, en application de 
l'article 5, §1er, 4°, de l’arrêté royal du 4 avril 
2003 créant un Conseil supérieur de 
formation pour les services publics 
d’incendie et deux Conseils 
supraprovinciaux de formation pour les 
services publics d’incendie. 

 In dit verslag worden de beschouwingen 
vermeld van de Hoge Raad voor de 
opleiding, in toepassing van artikel 5, §1, 
4°, van het koninklijk besluit van 4 april 
2003 tot instelling van een Hoge Raad voor 
de opleiding voor de openbare 
brandweerdiensten en twee Supra- 
provinciale Opleidingsraden voor de 
openbare brandweerdiensten. 

   
Le rapport porte sur les activités du centre et 
le respect des normes pédagogiques tant en 
ce qui concerne le personnel qui encadre les 
élèves qu’en ce qui concerne les outils 
pédagogiques et le matériel spécifiques. 

 Het verslag heeft betrekking op de 
activiteiten van het centrum en op de 
naleving van de pedagogische normen 
zowel wat betreft het personeel dat de 
leerlingen begeleidt als wat betreft de 
specifieke pedagogische tools en 
materieel. 

   
Le rapport est transmis au Ministre au plus 
tard le dernier jour du troisième mois qui suit 
la visite d’inspection. 

 Het verslag wordt aan de Minister bezorgd 
ten laatste op de laatste dag van de derde 
maand die volgt op het inspectiebezoek. 

   
Les membres du Centre de connaissances 
et de l’Inspection ont accès aux installations 
du centre de formation et aux formations.  

 De leden van het Kenniscentrum en van de 
Inspectie hebben toegang tot de installaties 
van het opleidingscentrum en tot de 
opleidingen. 
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Art. 8. Si le rapport visé à l’article 7 est 
négatif et propose le retrait de l’agrément, le 
centre de formation dispose d’un délai de six 
mois à dater de la réception du rapport pour 
répondre aux manquements. A l’expiration 
du délai de six mois, un nouveau rapport est 
établi.  

 Art. 8. Wanneer het verslag bedoeld in 
artikel 7 negatief is en de intrekking van de 
erkenning voorstelt, beschikt het 
opleidingscentrum over een termijn van zes 
maanden vanaf de ontvangst van het 
verslag, om de tekortkomingen weg te 
werken. Bij het verstrijken van de termijn 
van zes maanden wordt een nieuw rapport 
opgesteld. 

   
Le Ministre peut retirer l'agrément d'un 
centre de formation, , sur la base des 
rapports visés à l’alinéa 1er. 

 De minister kan  de erkenning van een 
opleidingscentrum intrekken, op basis van 
de verslagen bedoeld in het eerste lid. 
 

La décision de retrait ne peut produire ses 
effets avant la clôture des examens relatifs 
aux modules en cours. 

 De beslissing tot intrekking kan geen 
uitwerking hebben vóór het afsluiten van de 
examens betreffende de lopende modules. 

   
Art. 9. Chaque année, le centre de formation 
établit un rapport détaillé de ses activités. Le 
rapport reprend les renseignements relatifs à 
l’organisation du centre de formation, son 
personnel, ses moyens financiers, les 
infrastructures pour l’organisation des 
formations théoriques et pratiques et la 
démarche qualité que le centre de formation 
applique. 

 Art. 9. Elk jaar stelt het opleidingscentrum 
een gedetailleerd verslag op van haar 
activiteiten. Het verslag vermeldt de 
inlichtingen betreffende de organisatie van 
het opleidingscentrum, zijn personeel, zijn 
financiële middelen, zijn infrastructuur voor 
de organisatie van de theoretische en 
praktische opleidingen en de 
kwaliteitsaanpak die het opleidingscentrum 
toepast. 
 
 

Chapitre III. De la formation des membres 
des services publics de secours 

 Hoofdstuk III. Opleiding van de leden van 
de openbare hulpdiensten 
 

Section Ière . Des différentes formations  Afdeling I. Verschillende opleidingen 
 

Art. 10. §1er Les formations suivantes sont 
organisées pour les membres des services 
publics de secours: 

 Art. 10. §1. De volgende opleidingen 
worden georganiseerd voor de leden van 
de openbare hulpdiensten: 
 

1° les formations destinées à l’obtention de 
brevets; 

 1° de opleidingen tot het behalen van 
brevetten; 
 

2° les formations destinées à l’obtention de 
certificats; 

 2° de opleidingen tot het behalen van 
getuigschriften; 
 

3° les formations destinées à l’obtention 
d’attestations. 

 3° de opleidingen tot het behalen van 
attesten. 
 

§ 2. Les formations destinées à l’obtention 
des brevets BO1 et OFF2 par recrutement et 
les formations visés dans le paragraphe 1er, 
2° et 3°, peuvent être organisées pour des 

 § 2. De opleidingen tot het behalen van de 
brevetten BO1 en OFF2 via aanwerving en 
de opleidingen bedoeld in de eerste 
paragraaf, 2° en 3°, kunnen georganiseerd 
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élèves qui ne sont pas membres 
opérationnels des services publics de 
secours. Les membres des services publics 
de secours ont priorité pour l’inscription. 

worden voor leerlingen die geen 
operationeel lid van de openbare 
hulpdiensten zijn. De leden van de 
openbare hulpdiensten krijgen voorrang 
voor de inschrijving. 
 

Art. 11. Un brevet est octroyé aux membres 
opérationnels des services publics de 
secours ayant suivi une formation de base et 
qui ont réussi tous les examens. 
 
 
Un brevet est octroyé aux élèves qui ne sont 
pas membres opérationnels des services 
publics de secours, qui ont suivi une 
formation de base BO1 ou OFF2 par 
recrutement et ayant réussi l’ensemble des 
examens.  

 Art. 11. Een brevet wordt uitgereikt aan de 
operationele leden van de openbare 
hulpdiensten die een basisopleiding 
volgden en die slaagden voor alle 
examens. 
 
Een brevet wordt uitgereikt aan de 
leerlingen die geen operationeel lid van de 
openbare hulpdiensten zijn, die een 
basisopleiding BO1 of OFF2 via 
aanwerving volgden en die slaagden voor 
alle examens.  
 

Art. 12. Un certificat est octroyé aux 
membres opérationnels des services publics 
de secours ayant suivi une formation 
spécialisée  et ayant réussi l’ensemble des 
examens. 

 Art. 12. Een getuigschrift wordt uitgereikt 
aan de operationele leden van de 
openbare hulpdiensten die een 
gespecialiseerde opleiding volgden en die 
slaagden voor alle examens. 
 

Un certificat est octroyé aux élèves qui ne 
sont pas membres opérationnels des 
services publics de secours, ayant suivi une 
formation spécialisée et ayant réussi 
l’ensemble des examens. 

 Een getuigschrift wordt uitgereikt aan de 
leerlingen die geen operationeel lid van de 
openbare hulpdiensten zijn, en die een 
gespecialiseerde opleiding volgden en die 
slaagden voor alle examens. 
 

Art. 13. § 1er. Une attestation est octroyée 
aux membres opérationnels des services 
publics de secours ayant suivi une formation 
continue.  

 Art. 13. § 1. Een attest wordt uitgereikt aan 
de operationele leden van de openbare 
hulpdiensten die een voortgezette opleiding  
volgden.  

L’attestation précise si une évaluation a été 
réalisée et si l’élève a réussi celle-ci.  
 
 
§ 2. Une attestation est octroyée aux élèves 
qui ne sont pas membres opérationnels des 
services publics de secours, qui ont suivi 
une formation continue. 

 Het attest preciseert of er al dan niet een 
evaluatie was en of de leerling hiervoor 
geslaagd is. 
 
§ 2. Een attest wordt uitgereikt aan de 
leerlingen die geen operationeel lid van de 
openbare hulpdiensten zijn en die een 
voortgezette opleiding volgden. 
 

L’attestation précise si une évaluations a été 
réalisée et si l’élève a réussi celle-ci.  

 Het attest preciseert of er al dan niet een 
evaluatie was en of de leerling hiervoor 
geslaagd is. 
 

Art. 14. § 1er.  Les brevets visés à l’article 
10, § 1er, 1° sont les suivants: 

 Art. 14. § 1. De brevetten bedoeld in artikel 
10, §1, 1° zijn de volgende:  
 

1° brevet cadet pompier  
2° brevets cadre de base: 

 1° brevet brandweerkadet 
2° brevetten basiskader: 
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         - brevet BO1; 
         - brevet BO2; 
3° brevets cadre moyen: 
         - brevet MO1; 
         - brevet MO2; 
4° brevets cadre supérieur: 

- brevet OFF1; 
- brevet OFF2; 
- brevet OFF3. 

- brevet BO1; 
- brevet BO2; 

3° brevetten middenkader: 
- brevet MO1; 
- brevet MO2; 

4°  brevetten hoger kader: 
- brevet OFF1; 
- brevet OFF2; 
- brevet OFF3. 

 
§ 2. Pour chaque brevet visé au paragraphe 
1er, les titres des modules composant la 
formation et le nombre d’heures minimales 
par module sont déterminés à l’annexe 1. 

 § 2. Voor elk brevet bedoeld in de eerste 
paragraaf worden de titels van de modules 
waaruit de opleiding bestaat en het 
minimum aantal uren per module bepaald 
in bijlage 1.  
 

Le Ministre, après avis  du centre de 
connaissanceset du Conseil supérieur de 
formation, peut  fixer les objectifs 
pédagogiques et le mode d’évaluation des  
modules visés à l’alinéa 1er. 
 
 

 De Minister kan de pedagogische 
doelstellingen en de wijze van evalueren 
van de modules bedoeld in het eerste lid 
vastleggen, na advies  van het 
Kenniscentrum en  van de Hoge Raad voor 
de Opleiding. 
 

A défaut de l'exécution de l'alinéa 2, le 
centre de formation fixe les objectifs 
pédagogiques et le mode d'évaluation, et les 
transmet pour approbation au Centre de 
connaissances. Ce dernier statue après avis 
du Conseil supérieur de formation. 

 Bij ontstentenis van de uitvoering van het 
tweede lid, legt het opleidingscentrum de 
pedagogische doelstellingen en de wijze 
van evalueren vast en maakt deze ter 
goedkeuring over aan het Kenniscentrum. 
Het Kenniscentrum beslist na advies van 
de Hoge Raad voor de Opleiding. 
 

Art. 15. Le Ministre, sur proposition du 
Centre de connaissances et  du Conseil 
supérieur de formation : 

 Art. 15. De Minister, na advies  van het 
Kenniscentrum en  van de Hoge Raad voor 
de opleiding: 
 

1° crée les certificats visés à l’article 10, §1er, 
2°; 

 1° creëert de getuigschriften bedoeld in 
artikel 10, §1, 2°; 
 

2° en fixe les titres des modules, le nombre 
d’heures et les objectifs pédagogiques; 

 2° legt de titels van de modules, het aantal 
uren en de pedagogische doelstellingen 
ervan vast; 
 

3° fixe le mode d’évaluation;  3° legt de wijze van evalueren vast; 
 

4° fixe les conditions d’admission aux 
formations conduisant à l’obtention de 
certificats. 

 4° bepaalt de toelatingsvoorwaarden voor 
de opleidingen die aanleiding geven tot het 
behalen van getuigschriften. 
 

Art. 16. La table des matières, la durée et les 
modalités d’organisation des formations 
conduisant à l’obtention d’une attestation 
visée à l’article 10, §1er, 3° sont  déterminées 
par le  Ministre, après avis  du Centre de 

 Art. 16. De inhoudstafel, de duur en de 
organisatiemodaliteiten van de opleidingen 
bestemd voor de toekenning van een attest 
bedoeld in artikel 10, §1, 3° worden 
bepaald door  de Minister, na advies van  
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connaissances et du Conseil supérieur de 
formation. 

het Kenniscentrum en  van de Hoge Raad 
voor de opleiding. 
 

Section II. De l’organisation des formations  Afdeling II. Organisatie van de opleidingen 
 

Art. 17. Le Ministre fixe les règles 
d'organisation des cours. 

 Art. 17. De Minister bepaalt de regels voor 
de organisatie van de cursussen. 
 

Art. 18. § 1er.  Le centre de formation met 
les syllabi à la disposition des élèves au 
début des cours, de manière digitale et, à la 
simple requête de l’élève, gratuitement sur 
papier. 

 Art. 18. § 1. Het opleidingscentrum stelt de 
syllabi bij aanvang van de cursussen 
digitaal ter beschikking van de leerling en 
op eenvoudig verzoek van de leerling gratis 
op papier.  
 

§ 2. Le contenu des syllabi est approuvé par 
le Conseil supérieur de formation. 
  
 

 § 2. De inhoud van de syllabi wordt 
goedgekeurd door de Hoge Raad voor de 
opleiding. 
 

Le centre de formation soumet au Centre de 
connaissances toute proposition d'adaptation 
du syllabus. 

 Het opleidingscentrum legt elk voorstel tot 
aanpassing van de syllabus voor aan het 
Kenniscentrum. 
 

Le Centre de connaissances transmet la 
proposition d'adaptation, avec son avis, au 
Conseil supérieur de formation, qui 
communique sa décision au centre de 
formation dans un délai de soixante jours 
ouvrables à partir de la réception de la 
proposition d'adaptation. 

 Het Kenniscentrum maakt het voorstel tot 
aanpassing, samen met zijn advies, over 
aan de Hoge Raad voor de opleiding, die 
zijn beslissing meedeelt aan het 
opleidingscentrum binnen een termijn van 
zestig werkdagen vanaf de ontvangst van 
het voorstel tot aanpassing. 
 

Si aucune décision n'est prise dans le délai 
visé à l'alinéa 3, la proposition est réputée 
approuvée. 

 Indien er geen beslissing genomen werd 
binnen de termijn bedoeld in het derde lid, 
wordt het voorstel als goedgekeurd 
beschouwd. 
 

Art. 19. Chaque année, après concertation 
avec les zones de secours, le centre de 
formation établit un calendrier de formations. 
Le calendrier est publié sur le site internet du 
centre de formation et est transmis au 
Centre de connaissances. 

 Art. 19. Elk jaar stelt het opleidingscentrum 
een opleidingskalender op, na overleg met 
de hulpverleningszones. De kalender wordt 
gepubliceerd op de website van het 
opleidingscentrum en wordt overgemaakt 
aan het Kenniscentrum. 
 

Art. 20. § 1er. Au plus tard au moment de la 
communication de l’organisation d’un cours 
à la zone de secours, le centre de formation 
transmet l’horaire des cours et les dates des 
examens relatifs à ce cours au Centre de 
connaissances. 

 Art. 20. § 1. Ten laatste op het moment van 
kennisgeving van de organisatie van een 
cursus aan de hulpverleningszone, maakt 
het opleidingscentrum voor deze cursus 
het uurrooster van de lessen en de data 
van de examens over aan het 
Kenniscentrum. 
 

§ 2. Au plus tard sept jours avant le début du 
cours, le centre de formation transmet au 
Centre de connaissances, pour chaque 

 § 2. Ten laatste zeven dagen vóór het 
begin van de cursus, maakt het 
opleidingscentrum voor elke 
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formation organisée: georganiseerde opleiding aan het 
Kenniscentrum over: 
 

1° la liste des élèves;  1° de lijst van de leerlingen; 
 

2° les noms et qualifications des 
instructeurs. 

 2° de namen en de kwalificaties van de 
instructeurs. 
 

Section III.  Du système modulaire  Afdeling III. Modulair system 
 

Art. 21. Les formations visées à l’article 10, 
§1er, 1° et 2° sont divisées en modules.  

 Art. 21. De opleidingen bedoeld in artikel 
10, §1, 1° en 2° worden ingedeeld in 
modules.  
 

Art. 22. Sauf les cas prévus par le présent 
arrêté, l’ordre de suivi des modules des 
formations visés à l’article 10, §1er, 1° est 
libre. 

 Art. 22. Uitgezonderd in de gevallen 
voorzien door dit besluit, is de volgorde van 
het volgen van de modules van de 
opleidingen zoals bedoeld in artikel 10, §1, 
1° vrij. 
 

Sauf les cas prévus par le présent arrêté, la 
réussite de l’examen du module précédent 
n’est pas requise pour pouvoir débuter un 
nouveau module visé à l’article 10, §1er,1°. 

 Uitgezonderd in de gevallen voorzien door 
dit besluit, is het slagen voor het examen 
van de voorgaande module niet 
noodzakelijk voor het aanvangen van een 
nieuwe module zoals bedoeld in artikel 10, 
§1, 1°. 
 

Art. 23. Les modules sont capitalisables.  Art. 23. De modules zijn kapitaliseerbaar. 
 

La réussite de l’examen d’un module donne 
lieu à l’octroi d’une certification de module. 

 Het slagen voor het examen van een 
module geeft aanleiding tot de uitreiking 
van een modulecertificaat. 
 

Chaque certification de module a une durée 
de validité de dix ans, à partir de la date 
mentionnée sur la certification de module. 

 Elk modulecertificaat heeft een geldig- 
heidsduur van tien jaar, te rekenen vanaf 
de datum vermeld op het modulecertificaat. 
 

La  réussite de l’examen de tous les 
modules d’une formation destinée à 
l’obtention d’un brevet ou d’un certificat 
donne lieu à la délivrance du brevet ou du 
certificat. 

 Slagen voor het examen van alle modules 
van een opleiding tot het behalen van een 
brevet of een getuigschrift geeft aanleiding 
tot de uitreiking van het brevet of het 
getuigschrift. 
 

Art. 24. Si les modules d’une formation 
destinée à l’obtention d’un brevet ou d’un 
certificat ont été suivis dans plusieurs 
centres de formation, le brevet ou le certificat 
est délivré par le centre de formation dans 
lequel l’élève a réussi l’examen relatif au 
dernier module suivi. 

 Art. 24. Als de modules van een opleiding 
tot het behalen van een brevet of een 
getuigschrift gevolgd werden in 
verschillende opleidingscentra, wordt het 
brevet of het getuigschrift uitgereikt door 
het opleidingscentrum waar de leerling 
voor het examen betreffende de laatst 
gevolgde module geslaagd is. 
 

Section IV. De l’admission aux formations   Afdeling IV. Toelating tot de opleidingen  
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Art. 25. Sans préjudice de l’application de 
l’article 10, §2, sont admis à la formation 
destinée à l’obtention du brevet B01, les 
sapeurs-pompiers stagiaires des zones de 
secours. 

 Art. 25. Onverminderd de toepassing van 
artikel 10, §2, worden toegelaten tot de 
opleiding tot het behalen van het brevet 
BO1, de stagiairs brandweerman van een 
hulpverleningszone. 
 

Art. 26. Sont admis à la formation destinée à 
l’obtention du brevet BO2, les sapeurs-
pompiers des zones de secours titulaires du 
brevet BO1 et les sapeurs-pompiers des 
zones de secours titulaires du brevet de 
sapeur-pompier et qui ont réussi la 
formation, visée à l’annexe 1. 

 Art. 26. Worden toegelaten tot de opleiding 
tot het behalen van het brevet  BO2, de 
brandweermannen van een 
hulpverleningszone die houder zijn van het 
brevet BO1 en de brandweermannen van 
een hulpverleningszone die houder zijn van 
het brevet van brandweerman en die 
geslaagd zijn in de opleiding  zoals bedoeld 
als bijlage 1. 
 

Art. 27. Sont admis à la formation destinée à 
l’obtention du brevet MO1: 
1° les sapeurs-pompiers volontaires et les 
caporaux volontaires d’une zone de secours, 
titulaires du brevet BO2.  

 Art. 27. Worden toegelaten tot de opleiding 
tot het behalen van het brevet MO1: 
1° de vrijwillige brandweermannen en de 
vrijwillige korporaals van een 
hulpverleningszone, die houder zijn van het 
brevet BO2.  
 

Ils suivent la partie 1 – connaissances 
génériques et au moins l’un des modules 
suivants de la partie 2 : PREV-1, FOROP-1 
ou « Gestion des compétences et 
évaluation». 
 

 Zij volgen deel 1 – generieke kennis  en 
minstens één van de volgende modules uit 
deel 2 : PREV-1, FOROP-1 of 
“Competentiemanagement en evaluatie”. 

2° les sapeurs-pompiers professionnels et 
les caporaux professionnels d’une zone de 
secours, titulaires du brevet BO2. 

 2°. De beroepsbrandweermannen en de 
beroepskorporaals van een 
hulpverleningszone, die houder zijn van het 
brevet BO2. 
 

Art. 28. Sont admis à la formation destinée à 
l’obtention du brevet  MO2, les caporaux et 
sergents des zones de secours titulaires du 
brevet MO1 et les caporaux et sergents des 
zones de secours titulaires du brevet de 
sergent et qui ont réussi la formation visée à 
l’annexe 1. 

 Art. 28. Worden toegelaten tot de opleiding 
tot het behalen van het brevet MO2, de 
korporaals en sergeanten van een 
hulpverleningszone die houder zijn van het 
brevet MO1 en de korporaals en 
sergeanten van een hulpverleningszone 
die houder zijn van het brevet van sergeant 
en die geslaagd zijn in de opleiding zoals 
bedoeld als bijlage 1. 
 

Art. 29. Sont admis à la formation destinée à 
l’obtention du brevet OFF1, les membres 
des zones de secours : 

 Art. 29. Worden toegelaten tot de opleiding 
tot het behalen van het brevet OFF1, de 
leden van een hulpverleningszone: 
 
 

1° qui portent au minimum le grade de 
sergent ; 

 1° die minstens de graad van sergeant 
dragen; 
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2° et qui sont titulaires du brevet MO2.  2° en houder zijn van het brevet MO2. 
 

Art. 30. §1er. Sont admis à la formation 
destinée à l’obtention du brevet  OFF2 par 
promotion, les membres des zones de 
secours qui portent au minimum le grade 
d’adjudant, titulaires du brevet OFF1 et qui 
sont détenteurs d’un diplôme de niveau A 
visé à l’annexe 1 de l’arrêté royal du 2 
octobre 1937 portant le statut des agents de 
l’Etat ou ont réussi la formation de promotion 
sociale. 

 Art. 30. §1. Worden toegelaten tot de 
opleiding tot het behalen van het brevet 
OFF2 door bevordering, de leden van een 
hulpverleningszone die minstens de graad 
van adjudant dragen, houder zijn van het 
brevet OFF1 en houder zijn van een 
diploma niveau A zoals bedoeld in bijlage 1 
van het koninklijk besluit van 2 oktober 
1937 houdende het statuut van het 
rijkspersoneel of  geslaagd zijn voor de 
opleiding tot sociale promotie.  
 

Les membres volontaires des zones de 
secours visés à l’alinéa 1er suivent la partie 1 
– connaissances génériques et au moins l’un 
des modules suivants de la partie 2 : PREV-
2 ou FOROP-2. 
 
 
Si le membre choisit PREV-2, il doit être 
titulaire du certificat PREV-1 avant le début 
du cours PREV-2. 

 De vrijwillige leden van een 
hulpverleningszone bedoeld in het eerste 
lid volgen deel 1 – generieke kennis, en 
minstens één van de volgende modules uit 
deel 2: PREV-2 of FOROP-2.  
 
 
Bij een keuze voor PREV-2 dient het lid 
titularis te zijn van het getuigschrift PREV-1 
vóór de aanvang van de cursus PREV-2.  
 

Si le membre choisit FOROP-2, il doit être 
titulaire du certificat FOROP-1 et de la 
certification de module « Gestion des 
compétences et évaluation » de la formation 
destinée à l’obtention du brevet MO1 avant 
le début du cours FOROP-2. 

 Bij een keuze voor FOROP-2 dient het lid 
titularis te zijn van het getuigschrift 
FOROP-1 en het modulecertificaat 
“Competentiemanagement en evaluatie” uit 
de opleiding tot het behalen van het brevet 
MO1 vóór de aanvang van de cursus 
FOROP-2. 
 

§ 2. Sans préjudice de l’application de 
l’article 10, §2, sont admis à  la formation 
destinée à l’obtention du brevet OFF2 par 
recrutement, les capitaines stagiaires des 
zones de secours. 

 § 2. Onverminderd de toepassing van 
artikel 10, §2, worden toegelaten tot de 
opleiding tot het behalen van het brevet 
OFF2 via aanwerving, de stagedoende 
kapiteins van een hulpverleningszone. 
 

Les membres volontaires des zones de 
secours suivent : 
 
1° la partie 1 – connaissances 
opérationnelles de base,  
 
2° la partie 2 - connaissances 
opérationnelles approfondies, 

 De vrijwillige leden van een 
hulpverleningszone volgen: 
 
1°    deel 1 – operationele basiskennis, 
 
 
2° deel 2 – grondige operationele kennis, 
 
 

3° la partie 3 – connaissances génériques   3° deel 3 – generieke kennis  
 

4° dans la partie 4, soit l’ensemble des 
modules FOROP-1, FOROP-2 et 
« Management des compétences et 

 4° in deel 4, ofwel het geheel van de 
modules FOROP-1, FOROP-2 en 
“Competentiemanagement en evaluatie”, 
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évaluation », soit l’ensemble des modules 
PREV-1 et PREV-2.  

ofwel het geheel van de modules PREV-1 
en PREV-2. 
 

Art. 31. Sont admis à la formation destinée à 
l’obtention du brevet  OFF3, les membres 
des zones de secours qui portent au 
minimum le grade de lieutenant, titulaires du 
brevet OFF2 et qui sont détenteurs d’un 
diplôme de niveau A visé à l’annexe 1 de 
l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le 
statut des agents de l’Etat ou ayant réussi la 
formation de promotion sociale. 

 Art. 31. Worden toegelaten tot de opleiding 
tot het behalen van het brevet OFF3, de 
leden van een hulpverleningszone die 
minstens de graad van luitenant dragen en 
die houder zijn van het brevet OFF2 en die 
houder zijn van een diploma niveau A zoals 
bedoeld in bijlage 1 van het koninklijk 
besluit van 2 oktober 1937 houdende het 
statuut van het rijkspersoneel of geslaagd 
zijn voor de opleiding tot sociale promotie.  
 

Art. 32. Sont admis à la formation destinée à 
l’obtention du certificat PREV-1, les 
membres du personnel opérationnel et 
administratif de la zone de secours, les 
élèves visés à l’article 10, § 2, qui veulent 
obtenir le brevet OFF2 par recrutement et 
les membres du personnel du Service public 
fédéral Intérieur. 

 Art. 32. Worden toegelaten tot de opleiding 
tot het behalen van het getuigschrift PREV-
1 de operationele en de administratieve 
personeelsleden van de 
hulpverleningszone, de leerlingen bedoeld 
in artikel 10, § 2, die het brevet OFF2 via 
aanwerving willen behalen en de 
personeelsleden van de Federale 
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken. 
 

Art. 33. Sont admis à la formation destinée à 
l’obtention du certificat PREV-2, les 
membres du personnel opérationnel et 
administratif de la zone de secours et les 
membres du personnel du Service public 
fédéral Intérieur, titulaires du certificat 
PREV-1.  

 Art. 33. Worden toegelaten tot de opleiding 
tot het behalen van het getuigschrift  
PREV-2, de operationele en de 
administratieve personeelsleden van de 
hulpverleningszone en de personeelsleden 
van de Federale Overheidsdienst 
Binnenlandse Zaken die houder zijn van 
het getuigschrift PREV-1.  
 

Art. 34. Sont admis à la formation destinée à 
l’obtention du certificat PREV-3, les 
membres du personnel opérationnel et 
administratif de la zone de secours et les 
membres du personnel du Service public 
fédéral Intérieur, titulaires du certificat 
PREV-2. 

 Art. 34. Worden toegelaten tot de opleiding 
tot het behalen van het getuigschrift  
PREV-3, de operationele en de 
administratieve personeelsleden van de 
hulpverleningszone en de personeelsleden 
van de Federale Overheidsdienst 
Binnenlandse Zaken die houder zijn van 
het getuigschrift PREV-2. 
 

Art. 35. Sont admis à la formation destinée à 
l’obtention du brevet de cadet pompier, les 
personnes qui ont 16 ou 17 ans dans l’année 
calendrier en cours et qui ont réussi un test 
d’admission organisé par un centre de 
formation. 

 Art. 35. Worden toegelaten tot de opleiding 
tot het behalen van het  brevet van 
brandweerkadet,  de personen die  16 of 
17 jaar worden in de loop van het 
kalenderjaar en geslaagd zijn in een 
toegangstest, georganiseerd door een 
opleidingscentrum. 
 
 

Le test d'admission se compose du test de 
compétences et du test d'habileté manuelle 

 De toegangstest bestaat uit de 
competentietest en                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   
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opérationnelle qui doivent être présentés 
pour l'obtention du certificat d'aptitude 
fédéral du cadre de base visé à l’article 35, § 
3, 1° et 2°, de l’arrêté royal du 19 avril 2014. 

de operationele handvaardigheidstest voor 
het basiskader die moeten worden 
afgelegd voor het behalen van het federaal 
geschiktheidsattest van het basiskader, 
bedoeld in artikel 35, § 3, 1° en 2°, van het 
koninklijk besluit van 19 april 2014.  
 

Le candidat qui a réussi la formation 
destinée à l’obtention du brevet de cadet 
pompier, reçoit le certificat d’aptitude fédéral 
visé à l’article 35 de l’arrêté royal du 19 avril 
2014. Lors du suivi de la formation destinée 
à l’obtention du brevet B01, il est dispensé 
de la partie 1 pendant une période de dix 
ans à partir de la date mentionnée sur le 
brevet de cadet pompier. 

 De kandidaat die geslaagd is voor de 
opleiding tot het behalen van het brevet 
van brandweerkadet, ontvangt het federaal 
geschiktheidsattest zoals bedoeld in artikel 
35 van het koninklijk besluit van 19 april 
2014. Bij het volgen van de opleiding tot 
het behalen van het brevet B01 is hij 
vrijgesteld van deel 1 gedurende een 
periode van tien jaar vanaf de datum 
vermeld op het brevet van brandweerkadet. 
 

Art. 36. L’élève qui n’est pas présent à un 
cours théorique d’un module conformément 
à l’article 37, §6, doit réussir l’examen relatif 
à ce cours théorique pour avoir accès aux 
cours pratiques du même module. 

 Art. 36. De leerling die niet aanwezig is bij 
een theoretische cursus van een module  
overeenkomstig artikel 37, §6, dient 
geslaagd te zijn voor het examen 
betreffende deze theoretische cursus 
teneinde toegang te verkrijgen tot de 
praktische cursussen van dezelfde module. 
 

Art. 37. §1er. A l’exception du brevet BO1 et 
du brevet OFF2 par recrutement, le candidat 
ne peut s’inscrire à une des formations 
visées à l’article 10ou à un des modules de 
ces formations qu’après avis favorable du 
commandant de zone ou de son délégué. 
 

 Art. 37. §1. Met uitzondering van het brevet 
BO1 en het brevet OFF2 bij aanwerving, 
kan de kandidaat zich slechts inschrijven 
voor één van de opleidingen bedoeld in 
artikel 10, of voor een module uit deze 
opleidingen, na gunstig advies van de 
zonecommandant of zijn afgevaardigde. 
 

§ 2. Le commandant de zone ou son 
délégué tient, lors de la remise de son avis, 
compte des besoins de formation déterminés 
dans le programme pluriannuel de politique 
générale visé à l’arrêté royal du 24 avril 2014 
déterminant le contenu minimal et la 
structure du programme pluriannuel de 
politique générale des zones de secours. 

 § 2. De zonecommandant of zijn 
afgevaardigde houdt bij zijn advies 
rekening met de opleidingsnoden zoals 
bepaald in het meerjarenbeleidsplan 
bedoeld in het koninklijk besluit van 24 april 
2014 tot vaststelling van de minimale 
inhoud en de structuur van het 
meerjarenbeleidsplan van de 
hulpverleningszones. 
 

§ 3. Le candidat peut introduire un recours 
auprès du Conseil de zone contre un avis 
défavorable du commandant de zone, ou de 
son délégué, pour l’inscription à une 
formation destinée à obtenir un brevet, par 
lettre recommandée dans le mois de la 
réception de l’avis défavorable. Le conseil de 
zone prend position dans les deux mois de 
la réception du recours. A défaut de décision 

 § 3. De kandidaat kan tegen een ongunstig 
advies van de zonecommandant, of zijn 
afgevaardigde,voor de inschrijving voor 
een opleiding tot het behalen van een 
brevet in beroep gaan bij de zoneraad, via 
aangetekend schrijven binnen de maand 
na de ontvangst van het ongunstig advies. 
De zoneraad doet uitspraak binnen de 
twee maanden na de ontvangst van het 



 

18 
  

dans ce délai, le recours est réputé accueilli. beroep. Bij gebrek aan beslissing binnen 
deze termijn, wordt het beroep geacht te 
zijn ingewilligd.  
 

§ 4. Pour être valable, l’inscription à une 
formation ou à un module est  adressée par 
la zone au centre de formation au plus tard à 
la fin du deuxième mois qui précède celui 
pendant lequel la formation ou le module 
commence. 

 § 4. Om geldig te zijn, moet de inschrijving 
voor een opleiding of voor een module door 
de zone gericht worden aan het 
opleidingscentrum ten laatste op het einde 
van de tweede maand die voorafgaat aan 
die gedurende dewelke de opleiding  of de 
module zal beginnen. 
 

§ 5. Lors de l’inscription à l’une des 
formations visées à l’article 10, §1er, 1° et 2°, 
le candidat précise s’il souhaite suivre la 
formation complète ou, le cas échéant, un ou 
plusieurs modules. 

 § 5. Bij de inschrijving voor een in artikel 
10, §1, 1° en 2° bedoelde opleiding, 
preciseert de kandidaat of hij de totale 
opleiding wil volgen of, in voorkomend 
geval, één of meerdere modules. 
 

§ 6. Le candidat peut choisir de ne pas être 
présent à la partie théorique d’un module. Il 
le communique par écrit au centre de 
formation à la date de son inscription. 

 § 6. De kandidaat kan ervoor kiezen om 
het  theorisch gedeelte van een module 
niet bij te wonen. Hij deelt dit schriftelijk 
mee op datum van de inschrijving aan het 
opleidingscentrum.  
 

§ 7. Au plus tard au moment de la 
communication de l’organisation d’un cours 
à la zone de secours, le centre de formation 
publie l’horaire des cours et les dates des 
examens relatifs à ce cours. 

 § 7. Ten laatste op het moment van 
kennisgeving van de organisatie van een 
cursus aan de hulpverleningszone, maakt 
het opleidingscentrum voor deze cursus 
het uurrooster van de lessen en de data 
van de examens openbaar. 
 

Art. 38. Le personnel du Service public 
fédéral Intérieur peut suivre les formations 
visées à l’article 10 moyennant l’accord 
préalable du directeur général de la Direction 
générale de la Sécurité civile ou de son 
délégué. 

 Art. 38. Het personeel van de Federale 
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken kan 
de opleidingen bedoeld in artikel 10 volgen 
mits de voorafgaande toestemming van de 
directeur-generaal van de Algemene 
Directie van de Civiele Veiligheid of zijn 
afgevaardigde werd verkregen. 
 

Art. 39. Personne ne peut s’inscrire plus de 
deux fois au même module, sauf en cas de 
force majeure appréciée par le directeur du 
centre de formation. 

 Art. 39. Niemand mag zich meer dan twee 
keer inschrijven voor dezelfde module, 
behalve in geval van overmacht, 
beoordeeld door de directeur van het 
opleidingcentrum. 
 

Par dérogation à l’alinéa 1er, personne ne 
peut s’inscrire plus d’une fois au module 5 
du brevet BO1 ou au module 7 de la partie I 
du brevet OFF 2 par recrutement, sauf en 
cas de force majeure appréciée par le 
directeur du centre de formation. 

 In afwijking van het eerste lid, mag 
niemand zich meer dan één keer 
inschrijven voor module 5 van brevet BO1 
of module 7 van deel I van brevet OFF2 via 
aanwerving behalve in geval van 
overmacht, beoordeeld door de directeur 
van het opleidingcentrum. 
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Section V. Des examens  Afdeling V. Examens 

 
Art. 40. Chaque module se clôture par un 
examen. Un examen peut consister en une 
épreuve écrite, orale et/ou pratique. 

 Art. 40. Elke module wordt afgesloten met 
een examen. Een examen kan bestaan uit 
een schriftelijke, mondelinge en/of een 
praktische proef. 
 

Par dérogation à l’alinéa 1er, un examen 
peut également consister en une évaluation 
permanente pendant la durée de la 
formation. 

 In afwijking van het eerste lid kan een 
examen ook bestaan uit een permanente 
evaluatie tijdens de looptijd van de 
opleiding. 
 

Lorsque l’examen ne consiste pas en une 
épreuve écrite, un formulaire d’évaluation 
motive la cotation attribuée.  

 Wanneer een examen niet bestaat uit een 
schriftelijke proef, motiveert een 
evaluatieformulier de toegekende punten. 
 

Art. 41. Le candidat est tenu de présenter  
l’examen dans le centre de formation dans 
lequel il a suivi le module concerné. 

 Art. 41. De kandidaat moet het examen 
afleggen in het opleidingscentrum waar hij 
de betreffende module gevolgd heeft. 
 

Art. 42. Le brevet, le certificat ou l’attestation 
est délivré au candidat qui obtient au moins 
50 % à chaque module de la formation. 

 Art. 42. Het brevet, het getuigschrift of het 
attest wordt uitgereikt aan de kandidaat die 
voor elke module van de opleiding 
minstens 50 % behaalt. 
 

Art. 43. Le programme d’examen pour le 
module 5 du brevet BO1 et le module 7 de la 
partie I du brevet OFF 2 par recrutement est 
déterminé à l’annexe 2. 

 Art. 43. Het examenprogramma voor de 
module 5 van brevet BO1 en voor module 
7 van deel I van brevet OFF2 via 
aanwerving wordt bepaald in bijlage 2. 
 

Le candidat doit réussir l’examen relatif au 
module 5 du brevet BO1 ou au module 7 de 
la partie I du brevet OFF 2 par recrutement 
dans un délai d’un an à partir du début du 
stage de recrutement. 

 De kandidaat dient te slagen voor het 
examen betreffende module 5 van brevet 
BO1 of module 7 van deel I van brevet 
OFF2 via aanwerving binnen een termijn 
van één jaar vanaf het begin van de 
aanwervingsstage. 
 

Art. 44. Nul ne peut présenter plus de quatre 
fois un examen relatif au même module d’un 
brevet ou d’un certificat. 

 Art. 44. Niemand mag meer dan vier keer 
deelnemen aan een examen betreffende 
dezelfde module van een brevet of een 
getuigschrift. 
 

Par dérogation à l’alinéa 1er, nul ne peut 
présenter plus de deux fois l’examen relatif 
au module 5 du brevet BO1 ou module 7 de 
la partie I du brevet OFF2 par recrutement. 

 In afwijking van het eerste lid, mag 
niemand meer dan twee keer deelnemen 
aan het examen betreffende module 5 van 
brevet BO1 of module 7 van deel I van 
brevet OFF2 via aanwerving. 
 

Art. 45. § 1er. A l’issue de chaque session 
d’examens, les résultats sont transmis au 
Centre de connaissances et à la zone dans 
le mois de la délibération, avec mention de 

 Art. 45. § 1. Na elke examensessie worden 
de resultaten binnen de maand na de 
deliberatie aan het Kenniscentrum en aan 
de zone overgemaakt, met vermelding van 
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la date de délibération. 
 
§2. Le brevet, le certificat ou l’attestation est 
transmis au candidat qui a réussi, dans le 
mois de la délibération.  

de datum van deliberatie. 
 
§2. Het brevet, getuigschrift of attest wordt 
binnen de maand na de deliberatie aan de 
geslaagde kandidaat overgemaakt. 
 

Section VI. Promotion sociale  Afdeling VI. Sociale promotie 
 

Art. 46. § 1er. Un diplôme est délivré au 
candidat qui obtient au moins 50 % à chaque 
module de la formation de promotion sociale.  

 Art. 46. §1. Een diploma wordt uitgereikt 
aan de kandidaat die minstens 50 % 
behaalt voor elke module van de opleiding 
tot sociale promotie. 
 

§ 2. Sont admis à la formation qui délivre le 
diplôme de promotion sociale dont le 
contenu est fixé par le Ministre, les membres 
des zones de secours qui portent au 
minimum le grade d’adjudant et qui sont 
titulaires du brevet OFF1. 

 § 2. Worden toegelaten tot de opleiding tot 
het behalen van het diploma van sociale 
promotie waarvan de inhoud door de 
Minister bepaald wordt, de leden van een 
hulpverleningszone. die minstens de graad 
van adjudant dragen en die houder zijn van 
het brevet OFF1. 
 

Section VII. Des instructeurs  Afdeling VII. Instructeurs 
 

Art. 47. § 1er. Les formations visées à l’article 
10 sont dispensées par des instructeurs 
titulaires de l’un des certificats de 
compétences pédagogiques suivants:  

 Art. 47. § 1. De opleidingen bedoeld in 
artikel 10 worden gedoceerd door 
instructeurs die beschikken over een van 
de volgende getuigschriften pedagogische 
bekwaamheden:  
 

1° certificat FOROP-1 ;  1° getuigschrift FOROP-1; 
 

2° certificat FOROP-2.  2° getuigschrift FOROP-2. 
 

§ 2. Les formations destinées à l'obtention 
d'un certificat FOROP-1 et FOROP-2 sont 
dispensées par des instructeurs titulaires 
d'un diplôme de pédagogue, ou à défaut par 
un membre des services publics de secours 
titulaire d’un diplôme en pédagogie ou du 
certificat FOROP-2, sous la tutelle de la 
cellule pédagogique, visée à l’article 3. 

 § 2. De opleidingen tot het behalen van het 
getuigschrift FOROP-1 en FOROP-2 
worden gedoceerd door instructeurs die 
beschikken over een diploma in de 
pedagogie, of bij ontstentenis een lid van 
de openbare hulpdienst met een 
pedagogisch diploma of met het 
getuigschrift FOROP-2, onder het toezicht 
van de pedagogische cel, bedoeld in artikel 
3. 
 
 

Section VIII. Des équivalences et des 
dispenses 

 Afdeling VIII. Gelijkstellingen en 
vrijstellingen 
 

Art. 48. Le Ministre se prononce sur les 
demandes d’équivalence de diplômes, de 
cours ou de brevets, après avoir recueilli 
l’avis de la Commission des équivalences et 

 Art. 48. De Minister spreekt zich uit over de 
aanvragen tot gelijkstelling van diploma's, 
cursussen of brevetten, na het advies van 
de Commissie voor gelijkstelling en 
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des dispenses. vrijstelling ingewonnen te hebben. 
 

Art. 49. Le Ministre se prononce sur les 
demandes de dispenses de cours et 
d’examens, après avoir recueilli l’avis de la 
Commission des équivalences et des 
dispenses. 

 Art. 49. De Minister spreekt zich uit over de 
aanvragen tot vrijstelling van cursussen en 
examens, na het advies van de Commissie 
voor gelijkstelling en vrijstelling 
ingewonnen te hebben. 
 

Art. 50. Le brevet BO2 est assimilé au brevet 
de BO1. 

 Art. 50 Het brevet BO2 wordt gelijkgesteld 
met het brevet BO1. 
 

Le brevet MO1 est assimilé aux brevets BO1 
et BO2. 

 Het brevet MO1 wordt gelijkgesteld met de 
brevetten BO1 en BO2. 
 

Le brevet MO2 est assimilé aux brevets 
BO1, BO2 et MO1. 

 Het brevet MO2 wordt gelijkgesteld met de 
brevetten BO1, BO2 en MO1. 
 

Le brevet OFF1 est assimilé aux brevets de 
BO1, BO2, M01 et MO2. 

 Het brevet OFF1 wordt gelijkgesteld met de 
brevetten van BO1, BO2, MO1 en MO2.  
 

Le brevet OFF2 est assimilé aux brevets 
BO1, BO2, MO1, MO2 et OFF1. 

 Het brevet OFF2 wordt gelijkgesteld met de 
brevetten BO1, BO2, MO1, MO2 en OFF1. 
  

Le brevet OFF3 est assimilé aux brevets 
BO1, BO2, MO1, MO2, OFF1 et OFF2. 

 Het brevet OFF3 wordt gelijkgesteld met de 
brevetten BO1, BO2, MO1, MO2, OFF1 en 
OFF2.  

   
Art. 51. § 1er. Chaque heure suivie par un 
élève dans le cadre de la formation destinée 
à l’obtention des brevets, des certificats et 
des attestations visée à l’article 10, est 
assimilée à une heure de formation continue. 

 Art. 51. § 1. Elk uur door een leerling 
gevolgd in het kader van de opleiding tot 
het behalen van de brevetten, de 
getuigschriften en de attesten bedoeld in 
artikel 10 wordt gelijkgesteld met een uur 
voortgezette opleiding. 
 

§ 2. Le commandant de zone peut assimiler 
la formation que l’instructeur dispense pour 
le compte d'un centre de formation aux 
heures de formation continue, pour un 
maximum de douze heures par an. 
 

 § 2. De zonecommandant kan voor  de 
opleiding die de instructeur geeft in 
opdracht van een opleidingscentrum voor 
een maximum van twaalf uren per jaar 
gelijkstellen met uren voortgezette 
opleiding. 
 
 

Chapitre IV. – Des subventions accordées 
aux centres de formation 

 Hoofdstuk IV. – Subsidies toegekend aan 
de opleidingscentra 
 

Art. 52. Pour l’organisation, par les centres 
de formation, des formations délivrant un 
brevet, certificat ou une attestation et pour la 
formation continue organisée par les centres 
de formation, il est accordé une subvention 
par heure de cours et par membre 
opérationnel des services de secours.  

 Art. 52. Voor de organisatie van de 
opleidingen tot het behalen van een brevet,  
getuigschrift of attest en voor de 
voortgezette opleiding georganiseerd door 
de opleidingscentra, wordt een subsidie 
toegekend per opleidingsuur en per 
operationeel lid van de openbare 
hulpdiensten. 
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Le montant de base horaire est fixé comme 
suit : 

 Het basisbedrag per uur wordt bepaald als 
volgt: 
 

1° pour les formations non visées aux points 
2° et 3° : le nombre d'heures prévues pour la 
formation, multiplié par 4 euros;  
 

 1° voor de opleidingen niet voorzien in 2° 
en 3°: het aantal uren voorzien voor de 
opleiding, vermenigvuldigd met 4 euro; 

2° pour les formations pratique à froid : le 
nombre d'heures prévues pour la formation, 
multiplié par 21 euros; 

 2° voor de koude praktijkopleidingen: het 
aantal uren voorzien voor de opleiding, 
vermenigvuldigd met 21 euro; 
 

3° pour les formations pratique à chaud : le 
nombre d'heures prévues pour la formation, 
multiplié par 43 euros. 

 3° voor de warme praktijkopleidingen: het 
aantal uren voorzien voor de opleiding, 
vermenigvuldigd met 43 euro. 
 

Art. 53. A titre exceptionnel, le Ministre peut 
octroyer, pour certaines formations ou 
projets pédagogiques spécifiques, une 
subvention couvrant l'ensemble des frais liés 
à ladite formation ou projet, moyennant l'avis 
favorable du Conseil supérieur de formation. 

 Art. 53. Uitzonderlijk, kan de Minister voor 
bepaalde opleidingen of specifieke 
pedagogische projecten een subsidie 
toekennen die alle kosten verbonden aan 
de genoemde opleiding of het project dekt, 
mits gunstig advies van de Hoge Raad 
voor de Opleiding. 
 

Les articles 61, alinéas 2 et 3, et 62 ne 
s'appliquent pas aux subventions visées à 
l’alinéa 1er. 

 De artikelen 61, tweede en derde lid, en 62 
zijn niet van toepassing op de subsidies 
bedoeld in het eerste lid. 
 

Art. 54. § 1er. Le Ministre peut attribuer des 
subventions supplémentaires en vue du 
financement d'infrastructure, de matériel et 
de soutien pédagogique pour l'organisation 
d'une formation pratique, après avis du 
Conseil supérieur de formation. 

 Art. 54. § 1. De Minister kan bijkomende 
subsidies toekennen voor het financieren 
van infrastructuur, materieel en 
pedagogische ondersteuning voor de 
organisatie van een praktische opleiding, 
na advies van de Hoge Raad voor de 
Opleiding. 
 

§ 2. Les articles 61, alinéas 2 et 3, et 62 ne 
s'appliquent pas aux subventions visés au 
paragraphe 1er. 

 § 2. De artikelen 61, tweede en derde lid, 
en 62 zijn niet van toepassing op de 
subsidies bedoeld in de eerste paragraaf. 
 

Art. 55.  Les subventions visées aux articles 
53 et 54 sont attribuées par le Ministre, selon 
la clé de répartition suivante : 

 Art. 55.  De subsidies bedoeld in de 
artikelen 53 en 54 worden toegekend door 
de Minister, volgens de volgende 
verdeelsleutel: 
 

S = (0,6.A) + (0,10.B) + (0,2.C) + (0,10.D)  S = (0,6.A) + (0,10.B) + (0,2.C) + (0,10.D) 
Où :  Waarbij: 

 
S = la part du centre de formation sur 
l'enveloppe de subventions 

 S = het aandeel van het opleidingscentrum 
op de subsidie-enveloppe 
 

A = le rapport entre le chiffre de la population 
de la province et le chiffre de la population 
de l'ensemble des provinces 

 A = de verhouding tussen het 
bevolkingscijfer van de provincie en het 
bevolkingscijfer van alle provincies 
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B = le rapport entre la superficie de la 
province et la superficie de l'ensemble des 
provinces 

 B = de verhouding tussen de oppervlakte 
van de provincie en de oppervlakte van alle 
provincies 
 

C = le rapport entre le nombre de pompiers 
de la province et le nombre de pompiers de 
l'ensemble des provinces 

 C = de verhouding tussen het aantal 
brandweerlieden van de provincie en het 
aantal brandweerlieden van alle provincies 
 

D = le rapport entre le nombre moyen 
d'élèves subventionnés par année pour les 
modules des formations visées à l'article 14 
pour le centre de formation et le nombre 
moyen d'élèves subventionnés par année 
pour les modules des formations visées à 
l'article 14 pour l'ensemble des centres de 
formation. 

 D = de verhouding tussen het gemiddeld 
aantal aan het opleidingscentrum 
gesubsidieerde leerlingen per jaar voor de 
modules van de opleidingen bedoeld in 
artikel 14 en het gemiddeld aantal aan alle 
opleidingscentra gesubsidieerde leerlingen 
per jaar voor de modules van de 
opleidingen bedoeld in artikel 14. 
 

Par province, on entend également 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale. 

 Onder provincie moet eveneens begrepen 
worden het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad. 
 

Par pompiers, on entend aussi bien les 
pompiers professionnels que les pompiers 
volontaires. 

 Onder brandweerlieden worden zowel de 
beroepsbrandweerlieden als de vrijwillige 
brandweerlieden begrepen. 
 

Le nombre moyen d'élèves subventionnés 
par année est calculé sur les trois dernières 
années. 

 Het gemiddeld aantal gesubsidieerde 
leerlingen per jaar wordt berekend over de 
laatste drie jaar. 
 

Art. 56. Pour les épreuves de sélection 
débouchant sur la délivrance du certificat 
d’aptitude fédéral visé à l’article 35 de 
l’arrêté royal du 19 avril 2014, organisées 
par le SPF Intérieur via les centres de 
formation, le montant de la subvention, par 
candidat est : 
 

 Art. 56. Voor de selectieproeven voor de 
aflevering van het federale 
geschiktheidsattest bedoeld in artikel 35 
van het koninklijk besluit van 19 april 2014, 
georganiseerd door de FOD Binnenlandse 
Zaken via de opleidingscentra, wordt het 
bedrag van de subsidie per kandidaat: 
 

1° pour l’inscription aux épreuves de 
sélection : 13 euros; 
 

 1° per inschrijving aan  de 
geschiktheidsproeven: 13 euro; 
 

2° par participation à une des épreuves 
d’aptitude énumérées à l’article 35, §3, de 
l’arrêté royal du 19 avril 2014 : 15 euros. 
 

 2° per deelname aan een van de 
geschiktheidsproeven opgesomd in artikel 
35, §3 van het koninklijk besluit van 19 april 
2014: 15 euro. 
 

Art. 57. Pour l’organisation des épreuves de 
promotion visées à l’article 57 de l’arrêté 
royal du 19 avril 2014, il est accordé aux 
centres de formation une subvention par 
heure d’épreuve et par membre opérationnel 
des services de secours. 

 Art. 57. Voor de organisatie van de 
bevorderingsproeven bedoeld in artikel 57 
van het koninklijk besluit van 19 april 2014, 
wordt aan de opleidingscentra  een 
subsidie toegekend per proefuur en per 
operationeel lid van de openbare 
hulpdiensten.  
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Le montant de la subvention par candidat  
est  : 

 Het bedrag van de subsidie per kandidaat 
bedraagt: 
 

1° pour les épreuves non visées aux points 
2° et 3° : le nombre d'heures prévues pour 
les épreuves, multiplié par 4 euros;  

 1° voor de proeven niet voorzien in2° en 3°: 
het aantal uren voorzien voor de proeven, 
vermenigvuldigd met 4 euro; 
 

2° pour les épreuves pratique à froid : le 
nombre d'heures prévues pour les épreuves, 
multiplié par 21 euros; 

 2° voor de koude praktijkproeven: het 
aantal uren voorzien voor de proeven, 
vermenigvuldigd met 21 euro; 
 

3° pour les épreuves pratique à chaud : le 
nombre d'heures prévues pour les épreuves, 
multiplié par 43 euros. 
Toutefois, la subvention totale par candidat 
ne peut pas être supérieure à 90 euro. 
 

 3° voor de warme praktijkproeven: het 
aantal uren voorzien voor de proeven, 
vermenigvuldigd met 43 euro. 
De totale subsidie per kandidaat kan echter 
niet meer bedragen dan 90 euro. 
 

Art. 58. Les montants visés aux articles 52, 
56 et 57 sont indexés au 1er janvier de 
chaque année. L’indice des prix à la 
consommation de référence est l’indice 
140,46 du mois de janvier 2015, base 
1996=100.  

 Art. 58. De bedragen bedoeld in de 
artikelen 52, 56 en 57 worden geïndexeerd 
op 1 januari van elk jaar. Het referentie-
indexcijfer van de consumptieprijzen is het 
indexcijfer 140,46 van de maand januari 
2015, basis 1996=100.  
 

Art. 59. L’indexation visée à l’article 58 est 
d’application aux subventions relatives aux 
modules dont la formation a commencé dans 
l’année considérée.  

 Art. 59. De indexering bedoeld in artikel 58 
is van toepassing op de subsidies met 
betrekking tot de modules waarvan de 
opleiding is begonnen in het 
desbetreffende jaar.  
 

Art. 60. Les subventions visées à l’article 52 
ne sont accordées que si l'élève inscrit : 

 Art. 60. De in artikel 52 bedoelde subsidies 
worden enkel toegekend als de 
ingeschreven leerling: 
 

1° a suivi les trois quarts des cours,   1° drie vierde van de cursussen gevolgd 
heeft,  
 

2° et a participé à tous les examens relatifs 
au module pour lequel la subvention est 
demandée.  
 
La condition visée à l’alinéa 1er, 2° ne doit 
pas être remplie si la formation destinée à 
l'obtention d'une attestation n'a pas fait 
l'objet d'une évaluation. 

 2° en deelgenomen heeft aan alle examens 
betreffende de module waarvoor de 
subsidie gevraagd wordt.  
 
Aan de voorwaarde bedoeld in het eerste 
lid, 2° dient niet te worden voldaan indien 
er bij de opleiding tot het behalen van een 
attest geen evaluatie werd georganiseerd. 
 

Par dérogation à l’alinéa 1er, les subventions 
visés à l’article 52, 1°, peuvent être 
accordées pour l’élève visé à l’article 37, §6, 
à la condition qu’il ait participé à tous les 
examens relatifs aux coursthéoriques. 

 In afwijking van het eerste lid, kunnen de in 
artikel 52, 1°, bedoelde subsidies worden 
toegekend voor de leerling bedoeld in 
artikel 37,§6, op voorwaarde dat de 
betreffende leerling alle examens voor de  
betreffende theoriecursussen heeft 
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afgelegd.  
 

Par dérogation à l’alinéa 1er, les subventions 
accordées pour la formation continue visée à 
l’article 150, § 1er, de l’arrêté royal du 19 avril 
2014 sont accordées par heure de formation 
réellement suivie. 

 In afwijking van het eerste lid worden de 
subsidies toegekend voor de voortgezette 
opleiding bedoeld in artikel 150, § 1, van 
het koninklijk besluit van 19 april 2014 
toegekend per werkelijk gevolgd 
opleidingsuur. 
 

Lorsque, dans les cas visés dans l’alinéa 1er, 
un élève n’a pas suivi au moins 75% des 
cours, sans se trouver dans la situation visée   
à l’alinéa 3, la subvention est octroyée en 
tenant compte des heures effectivement 
suivies par l’élève. 

 Wanneer in de gevallen bedoeld in het 
eerste lid een leerling niet minstens 75% 
van de cursus gevolgd heeft zonder zich in 
de situatie van het derde lid te bevinden, 
wordt de subsidie toegekend a rato van de 
effectief per leerling gevolgde uren. 
 

Lorsqu'un élève n'a pas présenté tous les 
examens relatifs à un module, le montant de 
la subvention est diminué de dix pour cent. 

 Wanneer een leerling niet heeft 
deelgenomen aan alle examens 
betreffende een module, wordt het bedrag 
van de subsidie verminderd met tien 
procent. 
 

Le centre de formation introduit la demande 
spécifique de subvention en indiquant pour 
chaque élève : 

 Het opleidingscentrum dient de specifieke 
subsidieaanvraag in met opgave voor elke 
leerling van: 
 

1° l’intitulé du cours et le type de formation 
(théorique, pratique, chaude ou froide); 

 1° de titel van de cursus en het type 
opleiding (theoretisch, praktisch, warm of 
koud); 
 

2° le nombre d’heures suivies;  2° het aantal gevolgde uren; 
 

3° les dates des formations.  3° de data van de opleidingen. 
 

Les heures de e-learning sont 
comptabilisées selon les modalités 
approuvées par le ministre, sur avis du 
Conseil supérieur de  formation. 

 De uren e-learning worden in rekening 
gebracht volgens de modaliteiten 
goedgekeurd door de Minister, op advies 
van de Hoge raad voor de opleiding. 
 

Art. 61. Le centre de formation introduit toute 
demande de subvention auprès du Ministre. 

 Art. 61. Het opleidingscentrum dient elke 
subsidieaanvraag in bij de Minister. 
 

La demande doit être conforme au modèle 
approuvé par le Ministre. 

 De aanvraag moet conform het door de 
Minister goedgekeurde model zijn. 
 

Elle doit être accompagnée des documents 
suivants: 

 Zij moet vergezeld gaan van de volgende 
documenten: 
 

1° un rapport mentionnant le nom des élèves 
qui ont suivi la formation ; 

 1° een verslag waarin de naam vermeld 
wordt van de leerlingen die de opleiding 
hebben gevolgd; 
 

2° un rapport justifiant d'un enseignement  2° een verslag dat een onderricht 
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conforme aux dispositions en la matière qui 
précise notamment le respect des normes 
d’encadrement des élèves. 

overeenkomstig de bepalingen terzake 
aantoont en dat met name de naleving van 
de begeleidingsnormen van de leerlingen  
preciseert. 
 

Art. 62. Pour être recevables, les demandes 
de subvention relatives aux modules dont 
tous les examens sont terminés entre le 1er 
juillet d'une année et le 30 juin de l'année 
suivante doivent être introduites au plus tard 
pour le 15 septembre de cette dernière 
année. 

 Art. 62. Om ontvankelijk te zijn, moeten de 
subsidieaanvragen betreffende de modules 
waarvan alle examens beëindigd zijn 
tussen 1 juli van een jaar en 30 juni van het 
daaropvolgende jaar, ten laatste tegen 15 
september van dat laatste jaar ingediend 
worden. 
 

Art. 63. Les subventions sont accordées, 
dans les limites des crédits budgétaires, 
selon l'ordre de priorité suivant: 

 Art. 63. De subsidies worden verleend 
binnen de perken van de 
begrotingskredieten volgens de volgende 
orde van prioriteit: 
 

1° les subventions relatives aux modules 
composant les formations destinées à 
l'obtention de brevets; 

 1° de subsidies betreffende de modules die 
de opleidingen vormen tot het behalen van 
brevetten; 
 

2° les subventions relatives aux épreuves de 
recrutement et de promotion; 

 2° de subsidies betreffende de 
aanwervings- en bevorderingsproeven; 
 

3° les subventions relatives à la formation 
continue visée à l’article 150, §1er, de l’arrêté 
royal du 19 avril 2014; 

 3° de subsidies betreffende de voortgezette 
opleiding bedoeld in artikel 150, § 1, van 
het koninklijk besluit van 19 april 2014; 
 

4° Les subventions relatives aux modules 
composant les formations destinées à 
l'obtention de certificats; 

 4° de subsidies betreffende de modules die 
de opleidingen vormen tot het behalen van 
de getuigschriften; 
 

5° les subventions relatives aux modules 
composant les formations destinées à 
l'obtention des attestations ; 
 
6° les subventions visées aux articles 53 et 
54. 

 5° de subsidies betreffende de modules die 
de opleidingen vormen tot het behalen van 
de attesten;  
 
6° de subsidies bedoeld in de artikelen 53 
en 54. 

   
Chapitre V. Des dispositions transitoires  Hoofdstuk V. Overgangsbepalingen 

 
Art. 64. Les agréments accordés aux centres 
de formation avant l’entrée en vigueur du 
présent arrêté restent accordés. 

Art. 64. De erkenningen toegekend aan de 
opleidingscentra voor de inwerkingtreding 
van dit besluit blijven behouden. 
 

Art. 65. Par dérogation à l’article 3, les 
membres du personnel du centre de 
formation qui exercent une fonction de 
pédagogue sans diplôme au moment de 
l’entrée en vigueur du présent arrêté, 
peuvent continuer à exercer cette fonction. 

Art. 65. In afwijking van artikel 3, mogen de 
personeelsleden van het opleidingscentrum 
die op datum van de inwerkingtreding van 
dit besluit een pedagogische functie 
uitoefenen zonder diploma, deze functie 
blijven uitoefenen. 
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Art. 66. Par dérogation à l’article 47, §1er, les 
formations visées à l’article 10 peuvent, 
pendant un délai de cinq ans à partir de 
l’entrée en vigueur du présent arrêté, être 
dispensées par des instructeurs qui ne 
disposent pas d’un certificat FOROP-1 ou 
FOROP-2. 
 
Art. 67. § 1er. Sans préjudice de l’application 
de l’ article 26, le brevet de sapeur-pompier 
est assimilé au brevet B01. 

 Art. 66. In afwijking van artikel 47, §1, 
kunnen de opleidingen bedoeld in artikel 10 
gedurende een termijn van vijf jaar vanaf 
de inwerkingtreding van dit besluit 
gedoceerd worden door instructeurs die 
niet beschikken over een getuigschrift 
FOROP-1 of FOROP-2. 
 
Art. 67. § 1. Onverminderd de toepassing 
van artikel 26 wordt het brevet van 
brandweerman gelijkgesteld met het brevet 
van BO1. 
 

Le brevet de caporal est assimilé au brevet 
BO2. 

 Het brevet van korporaal wordt 
gelijkgesteld met het brevet BO2. 
 

Sans préjudice de l’application de l’article 28, 
le brevet de sergent est assimilé au brevet 
de MO1. 

 Onverminderd de toepassing van artikel 28 
wordt het brevet van sergeant gelijkgesteld 
met het brevet MO1. 
 

Le brevet d’adjudant est assimilé au brevet 
MO2.  

 Het brevet van adjudant wordt gelijkgesteld 
met het brevet MO2. 
 

Le brevet d’officier est assimilé au brevet 
OFF1. 

 Het brevet van officier wordt gelijkgesteld 
met het brevet OFF1. 
 

Le brevet de technicien en prévention de 
l’incendie  est assimilé aux certificats PREV-
1, PREV-2 et PREV-3. 

 Het brevet van technicus brandvoorkoming 
wordt gelijkgesteld met de getuigschriften 
PREV-1, PREV-2 en PREV-3. 
 

La certification de module du module 
prévention incendie du brevet de sergent et 
l’attestation de conseiller en prévention 
incencie sont  assimilées au certificat PREV-
1. 

 Het modulecertificaat van de module 
brandvoorkoming van het brevet van 
sergeant en het attest 
brandpreventieadviseur worden 
gelijkgesteld met het getuigschrift PREV-1. 
 

Le brevet de gestion de situation de crise est 
assimilé aux certifications de modules CRI-1, 
CRI-2 et CRI-3 des formations destinées à 
l’obtention des brevets OFF1, OFF2 et 
OFF3. 

 Het brevet crisissituatiebeheer wordt 
gelijkgesteld met de modulecertificaten 
voor de modules CRI-1, CRI-2 en CRI-3 uit 
de opleidingen tot het behalen van de 
brevetten OFF1, OFF2 en OFF3. 
 

Le brevet d’officier en combinaison avec le 
brevet de technicien en prévention de 
l’incendie ou les certificats PREV-1,  PREV-2 
et PREV-3 et le brevet de gestion de 
situation de crise ou les certifications de 
module CRI-1 et CRI-2 est assimilé au 
brevet OFF2. 
 

 Het brevet van officier in combinatie met 
het brevet van technicus brandvoorkoming 
of de getuigschriften PREV-1, PREV-2 en 
PREV-3 en het brevet crisissituatiebeheer 
of de modulecertificaten CRI-1 et CRI-2  
wordt gelijkgesteld met het brevet OFF2. 
 

Le brevet de chef de service est assimilé au 
brevet OFF3.  

 Het brevet van dienstchef wordt 
gelijkgesteld met het brevet OFF3. 
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§ 2. La certification de module du module 
instructeur du brevet de sergent pour les 
sous-lieutenants stagiaires et la certification 
de module du module instructeur du brevet 
d’officier sont assimilées aux certificats 
FOROP-1 et FOROP-2.  

 § 2. Het modulecertificaat van de module 
instructeur van het brevet van sergeant 
voor de stagedoende onderluitenants en 
het modulecertificaat van de module 
instructeur van het brevet van officier 
worden gelijkgesteld met getuigschriften 
FOROP-1 en FOROP-2. 
 

§ 3. Sont assimilés au brevet de gestion de 
situation de crise, à la condition que le 
titulaire porte le grade d’officier et soit 
titulaire du brevet de prévention incendie :  

 § 3. Worden gelijkgesteld met het brevet 
van crisissituatiebeheer, op voorwaarde dat 
de houder ervan de graad van officier 
draagt en tevens houder is van het brevet 
van technicus brandvoorkoming:  
 

1° le certificat « Enseignement de Médecine 
de catastrophe - Organisation des Secours 
Médicaux en situation d'Urgence Collective 
», dispensé par l'Université libre de Bruxelles 
(ULB) ; 

 1° het certificaat « Enseignement de 
Médecine de catastrophe - Organisation 
des Secours Médicaux en situation 
d'Urgence Collective », gegeven door de 
Université libre de Bruxelles (ULB) ; 
 

2° le certificat « Rampengeneeskunde en 
Rampenmanagement », dispensé par la 
Katholieke Universiteit Leuven (KULeuven) ;  
 

 2° het certificaat « Rampengeneeskunde 
en Rampenmanagement », gegeven door 
de Katholieke Universiteit Leuven 
(KULeuven); 
 

3° le certificat « Médecine de Catastrophe », 
dispensée par l'Université catholique de 
Louvain (UCL) ;  

 3° het certificaat « Médecine de 
Catastrophe », gegeven door de Université 
catholique de Louvain (UCL); 
 

4° le certificat « Rampenmanagement », 
dispensée par l'Universiteit Antwerpen (UA). 

 4° het certificaat « Rampenmanagement », 
gegeven door de Universiteit Antwerpen 
(UA). 
 

Art. 68. § 1er. Sont assimilés aux brevets de 
sapeur-pompier, caporal, sergent et 
adjudant: 

 Art. 68. § 1. Worden gelijkgesteld met de 
brevetten van brandweerman, korporaal, 
sergeant en adjudant: 
 

1° le brevet de sous-officier délivré par les 
centres agréés de formation pour les 
services d’incendie ou les fédérations 
provinciales des services publics d’incendie; 

 1° het brevet van onderofficier uitgereikt 
door de erkende opleidingscentra voor de 
brandweerdiensten of de provinciale 
federaties van de openbare 
brandweerdiensten; 
 

2° le certificat de candidat sous-officier 
délivré par l’autorité compétente, sur la base 
d’une décision prise avant le 31 décembre 
1993. 

 2° het getuigschrift van kandidaat-
onderofficier uitgereikt door de bevoegde 
overheid, op basis van een beslissing 
genomen vóór 31 december 1993. 
 

§ 2. Sont assimilés au brevet OFF1:   § 2. Worden gelijkgesteld met het brevet 
van OFF1: 
 

1° le brevet A délivré par l’Etat;  1° het brevet A uitgereikt door de Staat; 
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2° le brevet B délivré par l’Etat;   2° het brevet B uitgereikt door de Staat; 
 

3° le brevet C délivré par l’Etat;  3° het brevet C uitgereikt door de Staat; 
 

4° le brevet de candidat officier 
professionnel; 

 4° het brevet van kandidaat-
beroepsofficier; 
 

5° le brevet de sous-lieutenant ; 

6° le brevet d’officier. 

 5° het brevet van onderluitenant; 

6° het brevet van officier. 
 

Art. 69.  § 1er. Les formations destinées à 
l’obtention du brevet de sapeur-pompier, 
caporal, sergent, adjudant, officier,  
technicien en prévention de l’incendie, 
gestion de situation de crise et chef de 
service, commencées avant la date d’entrée 
en vigueur du présent arrêté, sont régies par 
les dispositions en vigueur la veille de la 
date d’entrée en vigueur du présent arrêté. 

 Art. 69.  § 1. De opleidingen tot het behalen 
van het brevet van brandweerman, 
korporaal, sergeant, adjudant, officier, 
technicus brandvoorkoming, 
crisissituatiebeheer en dienstchef, 
begonnen vóór de datum van 
inwerkingtreding van dit besluit  
worden geregeld door de bepalingen die in 
werking waren op de dag vóór de datum 
van inwerkingtreding van dit besluit. 

   
Les formations pour lesquelles les 
inscriptions sont clôturées et commencées 
avant la date d’entrée en vigueur du présent 
arrêté, sont réputées avoir commencé. Une 
formation commencée doit être terminée 
dans les cinq années suivant l’entrée en 
vigueur du présent arrêté. 

 De opleidingen waarvoor de inschrijvingen 
afgesloten zijn en begonnen zijn voor de 
datum van inwerkingtreding van dit besluit, 
worden geacht te zijn begonnen. Een 
begonnen opleiding dient te worden 
beëindigd binnen de vijf jaren na de 
inwerkingtreding van dit besluit.  
 

§ 2. Chacun des cours visés au §1er se 
clôture par un examen comportant au moins 
une épreuve écrite. 

 § 2. Elk van de in §1 bedoelde cursussen 
wordt afgesloten met een examen dat 
minstens een schriftelijke proef bevat. 
 

§ 3. Le brevet visé au §1er est délivré aux 
élèves qui obtiennent au moins 60% des 
points à chaque examen. 

 § 3. Het in §1 bedoelde brevet wordt 
uitgereikt aan de leerlingen die voor elke 
examen minstens 60 % van de punten 
behalen. 
 

§ 4. L’officier stagiaire qui n’est pas  
détenteur d’un diplôme de niveau A visé à 
l’annexe 1 de l’arrêté royal du 2 octobre 
1937 portant le statut des agents de l’Etat et 
qui n’est pas inscrit à une formation à la date 
d’entrée en vigueur du présent arrêté, suit la 
formation destinée à l’obtention du brevet 
BO1,BO2,MO1,MO2 et OFF1. 

 § 4. De stagedoende officier die geen 
houder is van een diploma van niveau A 
zoals bedoeld in bijlage 1 van het koninklijk 
besluit van 2 oktober 1937 houdende het 
statuut van het rijkspersoneel en die op 
datum van inwerkingtreding van dit besluit 
nog niet ingeschreven werd voor zijn 
opleiding, volgt de opleiding tot het behalen 
van het brevet BO1, BO2, MO1, MO2 en 
OFF1. 
 

   
Chapitre VI. Dispositions modificatives 
 

 Hoofdstuk VI. Wijzigingsbepalingen 
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Section Ière. Modification de l'arrêté royal du 
4 avril 2003 créant un Conseil supérieur de 
formation pour les services publics 
d'incendie et deux Conseils supraprovinciaux 
de formation pour les services publics 
d'incendie 

 Afdeling I. Wijziging van het koninklijk 
besluit van 4 april 2003 tot instelling van 
een Hoge Raad voor de opleiding voor de 
openbare brandweerdiensten en twee 
Supraprovinciale Opleidingsraden voor de 
openbare brandweerdiensten 
 

Art. 70. L’article 5 de l'arrêté royal du 4 avril 
2003 créant un Conseil supérieur de 
formation pour les services publics 
d'incendie et deux Conseils 
supraprovinciaux de formation pour les 
services publics d'incendie est remplacé 
comme suit : 
 

 Art. 70. Artikel 5 van het koninklijk besluit 
van 4 april 2003 tot instelling van een Hoge 
Raad voor de opleiding voor de openbare 
brandweerdiensten en twee 
Supraprovinciale Opleidingsraden voor de 
openbare brandweerdiensten wordt 
vervangen als volgt : 
 

« Art. 5. § 1er. Le Conseil a pour mission :  
 

 “Art. 5. § 1. De Raad heeft tot opdracht :  
  

1° de  donner au Ministre un avis sur :  
 

 1°  advies te verlenen aan de Minister over:  
 

a) les objectifs et aux finalités des cours;  
 

 a) de doelstellingen en de eindtermen van 
de lessen;  
 

b) l’organisation des formations;  
 

 b) de organisatie van de opleidingen; 
 

c) les nouvelles formations à organiser.  
 

 c) de te organiseren nieuwe opleidingen. 
 

2° de donner un avis sur tout projet de 
réglementation en matière de formation qui 
lui est soumis par le Ministre;  
 
 
3° de donner au Ministre un avis sur toute 
question qu’il lui soumet en matière de 
formation;  
 

 2° een advies uit te brengen over elk 
ontwerp van reglementering inzake 
opleiding, dat hem voorgelegd wordt door 
de Minister;  
 
3° een advies te verlenen aan de Minister 
over elke vraag die hij hem voorlegt inzake 
opleiding;  
 

4° de faire rapport sur la qualité des 
formations organisées par les différents 
Centres de formation.  
 

 4° verslag uit te brengen over de kwaliteit 
van de opleidingen georganiseerd door de 
verschillende opleidingscentra.  

5° d’approuver le contenu des syllabi relatifs 
à la formation des services publics 
d’incendie et leurs adaptations. 

 5° de inhoud van de syllabi betreffende de 
opleiding van de openbare 
brandweerdiensten goed te keuren, 
alsmede de aanpassingen eraan. 
 

§ 2. Les décisions visées au paragraphe 
§1er, 5°, sont prises à la majorité simple des 
suffrages.» 

 § 2. De beslissingen bedoeld in de eerste 
paragraaf, 5°, worden bij gewone 
meerderheid van stemmen genomen.” 
 

Section II. Modifications de l'arrêté royal du 
19 avril 2014 

 Afdeling II. Wijzigingen van het koninklijk 
besluit van 19 april 2014 
 

Art. 71. L'article 35, §1er, de l'arrêté royal du  Art. 71. Artikel 35, §1, van het koninklijk 
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19 avril 2014 est complété par l'alinéa 
suivant:  
 
"Les épreuves d'aptitude visées au § 3 sont 
accomplies dans le même centre de 
formation." 

besluit van 19 april 2014 wordt aangevuld 
met het volgende lid : 
 
"De geschiktheidsproeven bedoeld in 
paragraaf 3 worden afgelegd in hetzelfde 
opleidingscentrum." 
 

Art. 72. Dans l’article 35 de l’arrêté royal du 
19 avril 2014 est inséré un § 1/1, rédigé 
comme suit : 
 
« § 1/1. La zone peut organiser les épreuves 
d’aptitude spécifiques visées au § 1er pour le 
cadre de base et le cadre supérieur visés à 
l’article 5, 1° et 3°, conformément aux 
modalités imposées par le Ministre.  
 
La zone informe le Ministre de l’organisation 
des épreuves visées à l’alinéa 1er au moins 
un mois avant le début des épreuves. 

 Art. 72. In artikel 35 van het koninklijk 
besluit van 19 april 2014 wordt een § 1/1 
ingevoegd, luidende als volgt :  
 
“§ 1/1. De zone kan specifieke 
geschiktheidsproeven bedoeld in §1 voor 
het basis- en hoger kader als vermeld in 
artikel 5, 1° en 3°, organiseren, conform de 
modaliteiten opgelegd door de Minister. 
 
De zone stelt de Minister in kennis van de 
organisatie van de proeven in het eerste lid 
ten minste één maand voor de start van de 
proeven. 
 

La zone délivre un certificat d’aptitude 
fédéral au candidat qui a réussi ». 

 De zone levert een federaal 
geschiktheidsattest af aan de geslaagde 
kandidaat.” 
 

Art. 73. L’article 56 de l’arrêté royal du 19 
avril 2014 est remplacé comme suite : 
 
« Art. 56. Les conditions de promotion sont :  
1° pour le  grade de caporal :  
 
a) être nommé au grade de sapeur-pompier; 
 
 
b) avoir obtenu la mention « satisfaisant » 
lors de la dernière évaluation ;  
 
c) être titulaire du brevet BO2;  
 
d) avoir réussi l'épreuve de promotion visée 
à l'article 57. 

 Art. 73. Artikel 56 van het KB van 19 april 
2014 wordt vervangen als volgt :  
 
“Art. 56. De bevorderingsvoorwaarden zijn :  
1° voor de graad van korporaal :   
 
a) benoemd zijn in de graad van 
brandweerman; 
 
b) de vermelding "voldoende" gekregen 
hebben bij de laatste evaluatie;  
 
c) titularis zijn van het brevet BO2;  
 
d) geslaagd zijn voor de bevorderingsproef, 
vermeld in artikel 57.  
 

2° Pour le grade de sergent :  
 
a) être nommé au grade de sapeur-pompier 
ou de caporal ; 
 
b) avoir obtenu la mention « satisfaisant » 
lors de la dernière évaluation ;  
 
 
c) être titulaire du brevet MO1 : 

 2° voor de graad van sergeant :  
 
a) benoemd zijn in de graad van 
brandweerman of korporaal; 
 
b) de vermelding "voldoende" gekregen 
hebben bij de laatste evaluatie; 
 
 
c) titularis zijn van het brevet MO1: 
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- pour une promotion au grade de sergent 
volontaire : avoir réussi tous les modules de 
la partie 1 et au moins un des modules de la 
partie 2 du brevet MO1, 
- pour une promotion au grade de sergent 
professionnel : avoir réussi tous les modules 
des parties 1 et 2 du brevet MO1. 
 
d) avoir réussi l'épreuve de promotion visée 
à l'article 57.  
 

- voor een bevordering naar vrijwillig 
sergeant: geslaagd zijn in alle modules van 
deel 1 en minstens één van de modules 
van deel 2 van het brevet MO1, 
- voor een bevordering naar 
beroepssergeant: geslaagd zijn in alle 
modules van deel 1 en 2 van het brevet 
MO1.d) geslaagd zijn voor de 
bevorderingsproef, vermeld in artikel 57. 
 

3°  pour le grade d'adjudant :   
 
a) être nommé au grade de sergent ; 
 
b) avoir obtenu la mention « satisfaisant » 
lors de la dernière évaluation ;  
 
c) être titulaire du brevet MO2;  
 
d) avoir réussi l'épreuve de promotion visée 
à l'article 57.  

 3°  voor de graad van adjudant :  
 
a) benoemd zijn in de graad van sergeant; 
 
b) de vermelding "voldoende" gekregen 
hebben bij de laatste evaluatie;  
 
c) titularis zijn van het brevet MO2;  
 
d) geslaagd zijn voor de bevorderingsproef, 
vermeld in artikel 57.  
 

4° pour le grade de lieutenant :  
 
a) être nommé au grade de sergent ou 
d’adjudant ; 
 
b) être Belge ;  
 
c) avoir obtenu la mention « satisfaisant » 
lors de la dernière évaluation ;  
 
d) être titulaire du brevet OFF1;  
  
e) avoir réussi l'épreuve de promotion visée 
à l'article 57.  

 4° voor de graad van luitenant :  
 
a) benoemd zijn in de graad van sergeant 
of adjudant; 
 
b) Belg zijn;  
 
c) de vermelding "voldoende" gekregen 
hebben bij de laatste evaluatie;  
 
d) titularis zijn van het brevet OFF1;  
 
e) geslaagd zijn voor de bevorderingsproef, 
vermeld in artikel 57.  
 

5° pour le grade de capitaine :  
 
a) être nommé au grade de lieutenant ; 
 
b) avoir obtenu la mention « satisfaisant » 
lors de la dernière évaluation ;  
 
c) être titulaire du brevet OFF2 :- pour une 
promotion au grade de capitaine volontaire : 
avoir réussi tous les modules de la partie 1 
et au moins un des modules de la partie 2 du 
brevet OFF2 via promotion, 
- pour une promotion au grade de capitaine 
professionnel : avoir réussi tous les modules 

 5° voor de graad van kapitein :  
 
a) benoemd zijn in de graad van luitenant; 
 
b) de vermelding "voldoende" gekregen 
hebben bij de laatste evaluatie;  
 
c) titularis zijn van het brevet OFF2:- voor 
een bevordering naar vrijwillig kapitein: 
geslaagd zijn in alle modules van deel 1 en 
minstens één van de modules van deel 2 
van het brevet OFF2 via bevordering, 
- voor een bevordering naar 
beroepskapitein: geslaagd zijn in alle 
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des parties 1 et 2 du brevet OFF2 via 
promotion. 
 
d) avoir réussi l'épreuve de promotion visée 
à l'article 57 ;  
 
e) être détenteur d'un diplôme de niveau A 
ou avoir réussi une épreuve organisée suite 
à une formation visée à l’article 46 de l’arrêté 
royal du … relatif à la formation des 
membres des services publics de secours et 
modifiant divers arrêtés royaux, après avis 
du Centre de connaissances pour la sécurité 
civile.  

modules van deel 1 en 2 van het brevet 
OFF2 via bevordering. 
 
d) geslaagd zijn voor de bevorderingsproef, 
vermeld in artikel 57;  
 
e) houder zijn van een diploma van niveau 
A, of geslaagd zijn in een proef 
georganiseerd na een opleiding  bedoeld in 
artikel 46 van het koninklijk besluit van … 
betreffende de opleiding van de leden van 
de openbare hulpdiensten en tot wijziging 
van diverse koninklijk besluiten, na advies 
van het Kenniscentrum voor de civiele 
veiligheid.  
 

6° pour le grade de major :  
 
a) être nommé au grade de lieutenant ou de 
capitaine ; 
 
b) avoir obtenu la mention « satisfaisant » 
lors de la dernière évaluation ;  
 
c) être titulaire du brevet OFF3;  
 
d) avoir réussi l'épreuve de promotion visée 
à l'article 57 ;  
 
e) être détenteur d'un diplôme de niveau A 
ou avoir réussi une épreuve organisée suite 
à une formation visée à l’article 46 de l’arrêté 
royal du … relatif à la formation des 
membres des services publics de secours et 
modifiant divers arrêtés royaux, après avis 
du Centre de connaissances pour la sécurité 
civile.  

 6° voor de graad van majoor :  
 
a) benoemd zijn in de graad van luitentant 
of kapitein; 
 
b) de vermelding "voldoende" gekregen 
hebben bij de laatste evaluatie;  
 
c) titularis zijn van het brevet OFF3;  
 
d) geslaagd zijn voor de bevorderingsproef, 
vermeld in artikel 57;  
 
e) houder zijn van een diploma van niveau 
A of geslaagd zijn in een proef 
georganiseerd na een opleiding bedoeld in 
artikel 46 van het koninklijk besluit van … 
betreffende de opleiding van de leden van 
de openbare hulpdiensten en tot wijziging 
van diverse koninklijk besluiten, na advies 
van het Kenniscentrum voor de civiele 
veiligheid. 
 

7° pour le grade de colonel :  
 
a) être nommé au grade de capitaine ou 
de major ; 
 
b) avoir obtenu la mention « satisfaisant » 
lors de la dernière évaluation ;  
 
c) être titulaire d’un des diplômes déterminés 
par le Ministre ;  
 
d) avoir réussi l'épreuve de promotion visée 
à l'article 57 ;  
 

 7° voor de graad van kolonel :  
 
a) benoemd zijn in de graad van kapitein of 
majoor; 
 
b) de vermelding "voldoende" gekregen 
hebben bij de laatste evaluatie;  
 
c) titularis zijn van één van de diploma’s 
bepaald door de Minister 
 
d) geslaagd zijn voor de bevorderingsproef, 
vermeld in artikel 57;  
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e) être détenteur d'un diplôme de niveau A 
ou avoir réussi une épreuve organisée suite 
à une formation  visée à l’article 46 de 
l’arrêté royal du … relatif à la formation des 
membres des services publics de secours et 
modifiant divers arrêtés royaux, après avis 
du Centre de connaissances pour la sécurité 
civile. » 

e) houder zijn van een diploma van niveau 
A of geslaagd zijn in een proef 
georganiseerd na een opleiding bedoeld in 
artikel 46 van het koninklijk besluit van … 
betreffende de opleiding van de leden van 
de openbare hulpdiensten en tot wijziging 
van diverse koninklijk besluiten, na advies 
van het Kenniscentrum voor de civiele 
veiligheid.” 
 

Art. 74. Dans l’article 57, §1er, alinéa 1er, de 
l’arrêté royal du 19 avril 2014, la dernière 
phrase est remplacée comme suit : “Le 
Ministre peut déterminer le contenu et les 
modalités de ces épreuves de promotion.” 
 

  Art. 74. In artikel 57, §1, eerste lid, van het 
koninklijk besluit van 19 april 2014 wordt de 
laatste zin vervangen als volgt: “De 
Minister kan de inhoud en de modaliteiten 
van deze bevorderingsproeven bepalen.”  
  

Art. 75. Dans l’article 92 de l’arrêté royal du 
19 avril 2014, il est ajouté un 5e et un 6e 
point, rédigés  comme suit : 
 
 
« 5° pour la professionalisation dans le 
grade de sergent, adjudant ou lieutenant, 
disposer de la  certification de module « 
Gestion des compétences et évaluation»et 
des certificats PREV-1 et FOROP-1 ; 
 
6° pour la professionalisation dans le grade 
de capitaine, major ou colonel, disposer de 
la certification de module  « Gestion des 
compétences et évaluation»et des certificats 
PREV-1, PREV-2, FOROP-1 et FOROP-2.» 

 Art. 75. In artikel 92 van het koninklijk 
besluit van 19 april 2014 wordt een vijfde 
en een zesde punt toegevoegd, luidend als 
volgt:  
 
“5° voor de professionalisering in de graad 
van sergeant, adjudant of luitenant 
beschikken over het modulecertificaat 
“Competentiemanagement en evaluatie”.en 
de getuigschriften PREV-1 en FOROP-1; 
 
6° voor de professionalisering in de graad 
van kapitein, majoor of kolonel, beschikken 
over het modulecertificaat 
“Competentiemanagement en evaluatie”.en 
de getuigschriften PREV-1, PREV-2, 
FOROP-1 en FOROP-2.” 
 

Art. 76. L’article 150 de l’arrêté royal du 19 
avril 2014 est remplacé comme suit: 
 

 Art. 76. Artikel 150 van het koninklijk besluit 
van 19 april 2014 wordt vervangen als 
volgt: 
 

« Art 150. § 1er. Le membre du personnel 
suit chaque année vingt-quatre heures de 
formation continue en vue du maintien des 
compétences déjà acquises, de l’adaptation 
réactive des compétences acquises et de 
l’apprentissage proactif de nouvelles 
techniques et compétences afin de pouvoir 
continuer à exercer efficacement la fonction 
actuelle 

 «  Art. 150. § 1. Het personeelslid volgt 
jaarlijks minimaal vierentwintig uur 
voortgezette opleiding om zijn vroeger 
verworven competenties te behouden en 
reactief aan te passen en om proactief 
nieuwe technieken en competenties aan te 
leren zodat de huidig uitgeoefende functie 
op efficiënte wijze kan blijven uitgeoefend 
worden. 
 

Par dérogation à l’alinéa 1er, le membre du 
personnel suit au moins: 

 In afwijking van het eerste lid volgt het 
personeelslid minimaal: 
 

1° en 2015 et 2016 ensemble : six heures de 
formation continue; 

 1° in 2015 en 2016 samen : zes uren 
voortgezette opleiding; 
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2° en 2017 : douze heures de formation 
continue;  
 

 2° in 2017: twaalf uren voortgezette 
opleiding; 
 

3° en 2018 : dix-huit heures de formation 
continue; 

 3° in 2018: achttien uren voortgezette 
opleiding; 
 

La formation continue est organisée par un 
centre de formation pour la sécurité civile. 
Ces heures peuvent être, dans la mesure du 
possible, données dans la zone. 

 De voortgezette opleiding wordt  
georganiseerd door een opleidingscentrum 
voor de civiele veiligheid. Deze uren 
kunnen, in de mate van het mogelijke, 
gegeven worden in de zone.  
 

§ 2. Le membre du personnel suit chaque 
année minimum vingt-quatre heures de 
formation permanente. L’organisation et le 
nombre d’ heures de cette formation sont 
fixés par le conseil de zone. 

 § 2. Het personeelslid volgt jaarlijks 
minimaal vierentwintig uur permanente 
opleiding. De organisatie en het aantal 
uren van deze opleiding worden bepaald 
door de zoneraad. 
 

Ce nombre est fixé indépendamment du 
nombre d’heures de formation continue. La 
formation permanente est organisée en 
fonction de l’effectif en personnel, la 
répartition des moyens et le résultat de 
l’analyse zonale des risques. » 
 

 Dit aantal wordt vastgelegd onafhankelijk 
van het aantal uren voortgezette opleiding. 
De permanente opleiding wordt 
georganiseerd in functie van de 
personeelsbezetting, de spreiding van de 
middelen en het resultaat van de zonale 
risicoanalyse.» 
 

Art. 77. § 1er. Art. 77. §1er. L’article 302, 
alinéa 1er, 6° de l’arrêté royal du 19 avril 
2014 est remplacé par ce qui suit :  
« 6° ne suit pas l’entièreté des heures 
annuelles de formation continue visées à 
l’article 150, §1er, alinéa premier. »  
 
§ 2. A l’article 302, alinéa 1er, de l’arrêté 
royal du 19 avril 2014 est introduit un 
septième point, rédigé comme suit : 

 Art. 77. § 1. Artikel 302, eerste lid, 6° van 
het koninklijk besluit van 19 april 2014 
wordt vervangen als volgt :   
“6° niet het volledige jaarlijkse aantal uren 
voortgezette opleiding bedoeld in artikel 
150, § 1, eerste lid, volgt.” 
 
§ 2. In artikel 302, eerste lid, van het 
koninklijk besluit van 19 april 2014 wordt 
een zevende punt ingevoegd, luidend als 
volgt : 
 

« 7° n’a pas réussi, après deux tentatives, 
l’examen relatif au module 5 du brevet BO1 
ou module 7 du brevet OFF2 par 
recrutement , sauf en cas de force majeure 
appréciée par le directeur du centre de 
formation. » 

 “7° na twee deelnames niet geslaagd is 
voor het examen betreffende module 5 van 
brevet BO1 of module 7 van deel I van 
brevet OFF2 via aanwerving behalve in 
geval van overmacht, beoordeeld door de 
directeur van het opleidingcentrum.” 

Art. 78. L’article 318 de l’arrêté royal du 19 
avril 2014 est remplacé par: 

 Art. 78. Artikel 318 van het koninklijk besluit 
van 19 april 2014 wordt vervangen door: 

 

« Art. 318. Le premier cycle d’évaluation, qui 
commence par le premier entretien de 

 “Art. 318. De eerste evaluatieperiode, die 
start met het eerste functiegesprek, begint 
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fonction, débute au plus tard deux ans après 
la date du transfert vers la zone. 

ten laatste twee jaar na de datum van de 
overdracht naar de zone. 

Le conseil de zone détermine la date de 
début du premier cycle d’évaluation.  

 De zoneraad bepaalt de startdatum van de 
eerste evaluatieperiode. 
 

Jusqu’au moment de l’entretien de fonction 
visé à l’alinéa 1er, les règles d’évaluation 
applicables au personnel des services 
d’incendie restent d’application aux 
membres du personnel de la zone 
pourlesquels la dernière évaluation avant la 
date du transfert vers la zone n’était pas 
satisfaisante.» 

 Tot op het moment van het functiegesprek 
bedoeld in het eerste lid, blijven de 
evaluatieregels die van toepassing zijn 
voor het personeel van de brandweerdienst 
van toepassing op de personeelsleden van 
de zone waarvan de laatste evaluatie voor 
de datum van de overdracht naar de zone 
niet voldoende was.” 
 

Art. 79. L’annexe 1 de l’arrêté royal du 19 
avril 2014 est remplacée par l’annexe 3 du 
présent arrêté. 
 
 

 Art. 79. De bijlage 1 bij het koninklijk besluit 
van 19 april 2014 wordt vervangen door 
bijlage 3 van dit besluit. 
 

Chapitre VII. Des dispositions finales  Hoofdstuk VII. Slotbepalingen 

Art. 80. L’arrêté royal du 21 février 2011 
relatif à la formation des membres des 
services publics de secours est abrogé. 

 Art. 80. Het koninklijk besluit van 21 
februari 2011 betreffende de opleiding van 
de leden van de openbare hulpdiensten, 
wordt opgeheven. 

Art. 81. § 1er. Les chapitres Ier à V du 
présent arrêté s’appliquent aux membres du 
service d'incendie et d'aide médicale urgente 
de la Région de Bruxelles-capitale  

 Art. 81. § 1. De hoofdstukken I tot V van dit 
besluit zijn toepasselijk op de leden van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor 
Brandbestrijding en Dringende Medische 
Hulp. 

§ 2. Pour l’application du présent arrêté, il 
est considéré que l’article 308 de l’arrêté 
royal du 19 avril 2014 est appliqué aux 
membres du personnel qui sont en service 
au service d'incendie et d'aide médicale 
urgente de la Région de Bruxelles-capitale.  

 § 2. Voor de toepassing van dit besluit 
wordt geacht dat artikel 308 van het 
koninklijk besluit van 19 april 2014 
toegepast wordt op de personeelsleden die 
op de datum van inwerkingtreding van dit 
besluit in dienst zijn bij de Brusselse 
Hoofdstedelijke Dienst voor 
Brandbestrijding en Dringende Medische 
Hulp 

§ 3. Pour l'application du présent arrêté, 
lorsque que le terme « zone de secours » 
est utilisé, il vise également le service 
d'incendie et d'aide médicale urgente de la 
Région de Bruxelles-capitale. Les 
attributions confiées par le présent arrêté au 
conseil, au collège et au commandant de 
zone sont dans ce cas exercées par les 
organes compétents du service d'incendie et 

 § 3. Voor de toepassing van dit besluit, 
wanneer de term "hulpverleningszone" 
wordt gebruikt, beoogt deze eveneens de 
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor 
Brandbestrijding en Dringende Medische 
Hulp. De bevoegdheden die door dit besluit 
toegekend zijn aan de raad, het college en 
de zonecommandant worden in dit geval 
uitgeoefend door de bevoegde organen 
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d'aide médicale urgente de la Région de 
Bruxelles-capitale. 

van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst 
voor Brandbestrijding en Dringende 
Medische Hulp. 

Art. 82. Le présent arrêté entre en vigueur le 
1er janvier 2016, à l’exception des articles 
51, 56, 58, 63, 71, 76 et 78 qui produisent 
leurs effets à partir du 1er janvier 2015. 

 Art. 82. Dit besluit treedt in werking op 1 
januari 2016, met uitzondering van de 
artikelen 51, 56, 58, 63, 71, 76 en 78 , die 
uitwerking hebben vanaf 1 januari 2015. 

Art. 83. Notre Ministre de l’Intérieur est 
chargé de l’exécution de présent arrêté. 

 Art. 83. Onze Minister van Binnenlandse 
Zaken is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

 

Donné à                       , le  Gegeven te                   ,  

Par le Roi:  Van Koningswege: 

 

 

 

 

 

 

 

Le Ministre de l’Intérieur,  De Minister van Binnenlandse Zaken, 

 

 

 

 

 

 

Jan JAMBON 
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